


Les composants illustrés et décrits dans ce catalogue sont commercialisés sous la marque PNEUMAX. La vente est faite au travers du réseau commercial dont les 
coordonnées figurent sur la dernière page du catalogue.
Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.



avertissement

L'usage inapproprié des produits de ce catalogue peut être source de danger pour les 
personnes ou autre objet.
Les caractéristiques techniques indiquées pour chaque produit de ce catalogue peuvent 
subir des variations, de même que pour les modifications de construction que la société se 
réserve d'apporter sans aucune obligation d'information.
Chaque produit présenté dans ce catalogue, aussi bien pour les données, les 
caractéristiques et les spécifications techniques de ces derniers, devra être examiné et 
contrôlé en fonction de l'usage pour lequel le produit est destiné et adapté, et dont 
l'utilisateur aura toutes les connaissances techniques requises. L'utilisateur en particulier 
devra évaluer les conditions de fonctionnement de chaque produit en fonction de 
l'application que ce dernier souhaite réaliser, en analysant les données, les caractéristiques 
et spécifications  techniques à la lumière de cette application, et en s'assurant que pour 
l'utilisation de ce produit, toutes les conditions relatives à la sécurité de la personne ou des 
objets, sont respectées. En cas de doute, nous vous prions de contacter notre service 
technique.

Pneumax S.p.a. ne pourra pas être tenu pour responsable pour des incidents causés par 
un usage incorrect ou inapproprié des produits de la marque PNEUMAX.

Pneumax S.p.a. ne pourra pas être tenu pour responsable pour des défauts dus à des 
modifications ou des falsifications réalisées par le client ou des tierces personnes.

C'est sous la seule responsabilité du client ou de l'utilisateur de s'assurer
d'avoir pris toutes les précautions techniques afin que le produit puisse fonctionner en toute 
sécurité. La validation des applications est toujours sous la responsabilité de l'utilisateur.
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Les produits que nous présentons sur le marché, constituent une gamme complète qui peut apporter une solution pour 
chaque application. Nous couvrons toute la gamme depuis le traitement de l'air, ensemble FRL, distributeur et 
électrodistributeurs et jusqu'au vérin. L'intégration de l'électronique permet en plus la gestion des électrodistributeurs au 
travers de systèmes bus de terrain en simplifiant énormément le câblage. Les composants périphériques sont néanmoins 
tout aussi important. Ils complètent parfaitement les équipements et sont définis par les raccords, capteurs, fixations pour 
vérins, régulateurs de débit, clapets anti-retour, multiplicateur de pression, etc.. La partie manipulation est un  avantage 
supplémentaire pour l'utilisateur car il trouve à sa disposition de nombreuses possibilités pour saisir une pièce, le déplacer 
ou le retourner avec une grande précision de répétitivité. Nous avons porté une attention particulière dans la conception 
et la réalisation des produits les plus récents, par l'utilisation de matériaux et procédés de production innovants, qui 
garantit à l'utilisateur un fonctionnement et une durée de vie maximum, avec un coût contenu qui permet de faire évoluer la 
Pneumatique vers une phase nouvelle pour la rendre plus compétitive.

Fondée en 1976, la société Pneumax a conquis avec le temps, une 
position de premier plan dans le monde des composants 
pneumatiques pour l'automatisation industrielle.
Ces points stratégiques étaient et sont d'avoir une grande capacité 
de pouvoir proposer de nouveaux et Sur le site de Lurano, proche 

2
de Bergamo, les bâtiments occupent 40.500 m   sur une surface 

2de 94.000 m , où opèrent de nombreuses machines très diverses 
et de dernières génération qui permet de réaliser avec une grande 
flexibilité toutes les pièces nécessaires pour sa production.
Les ouvriers et employés travaillent dans une ambiance confortable 
et moderne.produits innovants avec une grande capacité de 
production.
Leur activité est gérée suivant le système de qualité de la société 
Vision ISO 9001:2008 et 14001:2004 (pour la protection 
de l'environnement) et OHSAS 18001:2007 pour la gestion de 
la sécurité.
Les programmes de croissance de la production et du réseau 
commercial, sont le point cardinal de la politique de la direction, et 
absorbent la majorité des ressources générées.
La société est détenue par deux familles et les propriétaires sont en 
activité au sein de la société, assurant la pérennité de celle-ci et le 
contrôle sur les objectifs fixés.
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Pneumax Holding S.p.A. est la tête du groupe des 19 
sociétés desquelles 3 sont des unités de production, alors 
que les restantes commercialisent les produits.
À part Pneumax S.p.A., c'est le cas de Supermeccanica 
spécialement équipés pour l'usinage de pièces de toute 
sorte. Titan Engineering s'occupe de la distribution des 
raccords, tubes et des accessoires.
La spécialisation de chaque unité garantit la qualité dans les 
prestations avec des prix compétitifs permettant de 
finalisée cette énergie par un constant développement du 
marché. 

SUPERMECCANICA - TITANfiliales
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24050 LURANO (BG) - Italia 
Via Cascina Barbellina, 10 
Tel. 035/4192777 
Fax 035/4192740 
       035/4192741
http://www.pneumaxspa.com 

CAP. SOC. €. 2.700.000 I.V.
R.E.A. BERGAMO N. 160798 
R.E.A. MILANO N. 931262 
COD. FISC. E P.IVA N.02893330163
COD. MECC. MI 322178
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INDUSTRIAL SERVICE S.a.s. & C.

Via Sardegna s.n.c.

65010 MOSCUFO (PE)

Tel. 085 975023  Fax. 085 975965

www.ind-service.com

CAMPANIA - CALABRIA

FLUID SERVICE S.r.l.

Via Sannio, 9    80146 NAPOLI

Tel. 081 5621607 Fax. 081 5621197

EMILIA - ROMAGNA

AIR FLUID CENTER

Via Machiavelli (angolo Via Pirandello)

29100 PIACENZA

Tel. 0523 490800

info@airfluidcenter.com

www.airfluidcenter.com

A.I.R. PNEUMATIC CENTER S.r.l.

Via J. Gutemberg

47038 SANTARCANGELO

di ROMAGNA (RN)

Tel. 0541 624314

info@airpneumatic.it

www.airpneumatic.it

C.A.I. Centro Aut. Industriali S.r.l.

Via Piave, 33/35

40064, OZZANO EMILIA ( BO )

Tel. 051 799391
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F.I.A.P. S.r.l.
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 Tel. 02 55302334
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Reste du monderéseau de vente

PNEUMAX S.p.A. garantie une présence directe sur les principaux marchés: 
au totale le groupe Pneumax Holding S.p.A.  est composée de 19 sociétés 
(16 commerciales, 3 de production) avec plus de 500 personnes.
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Pneumax Spa poursuit la qualité totale dans le respect de 
l'environnement et de la sécurité sur les lieux de travail, pour cela 
nous respectons la norme ISO 9001: 2008, ISO 
14001:2004 et OHSAS:18001 : 2007

certifications
Pneumax G.m.b.H.

Polarteknik AS

Tel. 0372 5230200

http://www.polarteknik.com

Hydropneumatik Hellas

Tel. 0030 210 3474181

Fax. 0030 210 3423370

Theodoros Sofroniadis & Co.

Tel. 0030 231 0527243

Fax. 0030 231 515403

Pneu/Tec BV

Tel. 0031 23 5699090

http://www.pneutec.nl

DOMINGA PREKYBA

Tel. 00370 5 2322231

http://www.dominga.lt

AUTRICHE, BELGIQUE ET SUISSE

HABERKORN EOOD
Tel. 00359 2 270561

Fax. 00359 2 273354

BULGARIE

DANEMARK
Isomatic
Tel. 0045 86 4474553
http://www.isomatic.dk
Pneumatics ApS 
Tel. 0045 86 453 453 
http://www.pneumatics.dk 

Pneumax Ltd.

Nursling - Southampton

Tel. 0044 02380 740412

sales@pneumax.co.uk

www.pneumax-co.uk

GRANDE BRETAGNE

ESTONIE

Pneumax S.a.r.l.

Selestat

Tel. (+33)3-88-580450

www.pneumax-france.fr

Pneumax G.m.b.H.

Gelnhausen

Tel. (+49)-06051-97770

www.pneumax.de

 FRANCE

ALEMAGNE

GRÈCE

PAYS BAS

Barki Ltd.

Tel. 00354 554 6499

Fax. 00354 554 6401

ISLANDE

LITUANIE

reste du monde
Pneumatecnia S.A. DE C.V.

Tel. 0052 33 36289831

pneumatecnia@yahoo.com.mx

www.pneumatecnia.com.mx

Sinteco Barquisimeto

Tel. 0058 251 4432555

Fax. 0058 251 4410559

sintecobarqto@cantv.net

Sarl C.M.P.R.

Tel. 00213 21 527686

Fax. 00213 21 527687

Ilan & Gavish
Tel. 00972 3 9221824

Fax. 00972 3 9221850

mail@ilan-gavish.com

www.ilan-gavish.co.il

Yammine Trading Company SARL

Tel. 00961 1 885520

info@yamminetrading.com

www.yamminetrading.com

Pneumax Singapore Pte Ltd

PSI Pneumatic Control Sdn Bhd

Tel. 0060 4 6592627

Fax. 0060 4 6592629

sales-psi@airdynamics.com.sg

Technical engineering

company L.L.C

Tel. 00968 591670

Fax. 00968 591700

tecoman@omantel.net.om

Fluid technik

Tel. 0092 21 2410335

info@fluid-technik.com.pk

www.fluid-technik.com.pk

GICA Import Export Srl

Tel. 0040 257 259816

Fax. 0040 257 257259816

Pneumax Ltd Moscow

Moscow

Pneumax Automation s.r.o.
Tel. 0042 0553 760952-9
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Informations techniques
general

Distributeur a commande
mecanique et manuel

Accessories

Distributeur a commande
mecanique et manuel

Accessories

Traitement de l'air

Généralités sur la pneumatique
Normes
Unités de mesure, tableau de conversion
Symboles Pneumatique
Matériaux
Unité de traitement d’air
Distributeur
Vérins
Dimensions:
choix des vérins et des distributeurs
Electrotechnique et électronique

Microvannes
tube ø4
(S rie 104)

Microvannes 3/2, 5/2, M5
(Série 105)

Vannes 3/2, 5/2, 5/3 - G1/8” ¸ G1”
(Série 200 - T200 - T400)

Vannes 3/2, 5/2 - G1/4" ¸ G1/8”
(Série 800)

Accessories
M5 - G1” 
(Série 600)
Vanne complémentaires
(Série 900)
Bloqueur pneumatique
(Série 50 - T50)
Raccord fonction
(Série 55)
Régolateur de pression miniaturisé
(Série 1750-60)

 2/2, 3/2, 5/2, 5/3 eT

é

FRL Taille 1

FRL Taille 2

FRL Taille 3

FRL Taille 4

Régulateur de pression proportional

aussi avec protocole 

Taille 0
Taille 1
Taille 3

Moltiplicateur de pression

Traitement de l'air Série 
FRL Taille 1

FRL Taille 2

FRL Taille 3

Moltiplicateur de pression
Série P+

Electrovanne à commande directe 2/2, 
3/2
(Série 300)
Electrovanne 3/2, 5/2, 5/3 - G 1/8” ÷ G1”
(Série 400 - Série T400)
Vanne et Electrovanne à clapet pour air 
comprimé et pour vide G3/8" ÷ G 1 1/2" 
(Série 700)
Distributeur et electrodistributeur 
Compact 3/2, 5/2, 5/3 - M5 ÷ G1/8”
(Série 800)
Distributeur et electrodistributeur (ISO 
5599/1) 5/2, 5/3 - Talle 1, 2 et 3
(Série 1000-1010)
Distributeur et electrodistributeur 5/2, 5/3 
Talle 10, 18 et 26 mm
(LINE, FLAT, VDMA o BASE)
(Série 2000)
Electrodistributeur 5/2 - 5/3 - 2x3/2 - 2x2/2 
Talle 12,5
Série
Electrodistributeur 5/2 - 5/3 - 2x3/2 - 2x2/2 
Talle 12,5 et 18,8
Série

Sommaire general

OPTYMA32

6
5

4

Capteur magnétiqueManipulationVérin

ECOPLUS

       ECOFLAT

   ECOMPACT

Capteur avec ampoule REED avec 
câble

Capteur avec ampoule REED pour 
connecteur

Capteur à effet de HALL avec câble

Capteur à effet de HALL pour 
connecteur

Capteur miniaturisés
- section rectangulaire
- section ovale
- section circulaire

Microvérin norme ISO 6432
Microvérin version speciale
Version avec flasques vissés
Version avec  flasques sertis "MIR”
Version avec flasques sertis "MIR-
INOX”
version en technopolymère “TECNO-
MIR”

Vérin norme CNOMO - CETOP - ISO
(à tirants )
- série 1303÷1308
- série 1315
Vérin norme ISO 15552 - VDMA 24562
Version avec tube profilé série 
1319¸1321
Version avec tube profilé à tige parallèle 
série 1325-1326-1345-1347
Version avec tube profilé antirotation 
série 1348¸1350
Version avec tube profilé rotatif série 
1330¸1333
Version avec tube profilé
série 1386¸1388, 1396¸1398
Version avec tube profilé
série 1390¸1392
Unités de guidage, bloqueur de tige
Version avec tube profilé
série 1370¸1373

Régulateur de vitesse hydraulique

Cilindri oleopneumatici

Vérin course brève (compact)

Vérin compact “Europe”

Vérin 

Vérin sans tige

Vérin à câble

   ECOLIGHT

Vérins compacts guidés
Série 6100

Unités de translation bi tiges
Série 6200
Unités de translation bi tiges 
traversantes Série 6210

Pinces de préhension pneumatiques
version à ouverture angulaire:
- Type standard (série 6301)
- ouverture a 180°(série 6302)
- ouverture a 180°, pignon crémaillère 
série 6303
version à ouverture parallèle
- Type standard (série 6310)
- a grande ouverture (série 6311)
- avec trois doigts de préhension     
autocentrée(série 6312)

Actionneurs rotatifs
-tables rotatives à double crémaillères 
série 6400
-actionneurs rotatifs pignon et 
crémaillère série 6410

Vérins universel
-Série 6500

Unité de translation
-Série 6600

Chariot compact
-Série 6700

Amortisseurs
-Série 6900
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01 - Généralités sur la pneumatique

- La pression et le vide
- Loi de Boyle/Mariotte
- Loi de Gay/Lussac
- Caractéristiques du débit
- Coefficients "C" et "b"
- Coefficient Kv
- Débit nominal Q.Nn

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.



Généralités sur la pneumatique

III

0
1

FP=
S

P= 

51bar= 10 Pa (100kPa)

=Pa (Pascal) N (Newton) 
2m

2,5 bar absolu 1,5 bar relative

0 bar relative

 -0,5 bar relative

vide  100%absolu0 bar absolu  -1,013 bar relative

0,5 bar absolu

1 bar absolu

P
re

s
s
io

n

re
la

ti
v
e

P
re

s
s
io

n

a
tm

o
s
p

h
é

ri
q

u
e

PRESSION

La pression est le rapport entre une force et la surface sur laquelle elle agit.

Unité de mesure du système international:

Le Pascal (Pa) est une unité très petite, on préfère utiliser le bar:

(Pour convertir la pression dans une autre unité, se référer au tableau de la section 3)
Pression atmosphérique: C’est la pression qui est présente dans l’air à la surface de la terre.               
A 20°C, et 65% d’humidité, au niveau de la mer, la pression atmosphérique correspond à 1,013 bar et varie suivant l’altitude. 
Pour les calculs, cette valeur est approximativement de 1 bar sans considérer l’altitude.
Pression relative: C’est la pression qui est relevée par les instruments dans les circuits pneumatiques.
Pression absolue: C’est la somme des pressions atmosphérique et relative (utilisée pour le calcul de la consommation des 
vérins)

VIDE
Est considéré comme un espace ou un volume fermé sans matière. On atteint le vide quand la valeur de la pression est 
inférieure à la pression atmosphérique et on défini le vide absolu quand les pressions absolue et atmosphérique sont 
égales à zéro. Unité de mesure: est exprimée comme une pression négative en différentes unités de mesure: bar, Pa, 
Torr, mmHg, % de vide.
Champs d’application: -  jusqu’à 20% de vide utiliser pour ventiler, refroidir et aspirer

- de 20 à 99%  “Vide industriel” pour soulever, manipuler et automatisation
- Plus de 99% “Vide de process” pour laboratoire, élaboration microscopique, 
  revêtement avec dépôt moléculaire.

LOI DE  BOYLE ET MARIOTTE
A température constante, le volume d’un gaz parfait, enfermé dans un récipient, est inversement proportionnel à la 
pression absolue. Par contre, pour une quantité de gaz déterminée, le produit entre le volume et la pression absolue est 
constante:

         P1xV1 = P2xV2 = P3xV3 = etc.
LOI DE GAY ET LUSSAC
- à pression constante                                                        V1:V2=T1:T2 
le volume d’une quantité déterminée de gaz 
est directement proportionnel à la température *            

- à volume constant                                                            P1:P2=T1:T2
la pression d’une quantité déterminée de gaz 
est directement proportionnel à la température * 
(* en degré absolu Kelvin:0°C=273°K)
En fonction de ces définitions, nous concluons que pour remplir par exemple la chambre d’un vérin est il nous faut 
autant de litres d’air que peut contenir cette chambre multiplié par la pression (à température constante).

Une éventuelle variation de la température, qui serait vérifiée durant la phase de remplissage, ne changerait en rien la 
valeur obtenu (V.P), car si entre la température de l’air du réseau et celle du vérin il y avait une différence de 20°C de 
différence, nous aurions, en appliquant la loi de GAY et LUSSAC:

· hypothèse: chambre de vérin avec un volume de 100 I.
· température air du réseau 30°C a 6 bar de pression
· température à la surface du vérin =10°C (final)

Même raisonnement pour la pression:

Dans ces deux cas, nous constatons une variation en moins de seulement 6,6%. 

Pour le calcul de la consommation d’air en litres par minute d’un vérin, voir la section 8

V1:V2 = T1:T2

100:V2=273+30:273+10

V2= =93,4l.100x283
303

P1:P2=T1:T2

6:P2=273+30:273+10

P2= =5,6 bar6x283
303
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Point critique correspondant
à la condition sonique du flux

P2=P1

COURBE DU FLUX

Q

P

Caractéristiques du débit

Chaque vérin a besoin pour effectuer sa poussée et faire sa course dans un temps requis, de déterminer le débit  qui 
passera au travers du distributeur.
Pour cela, il faut connaître la loi sur le débit appliquer aux distributeurs, ainsi que les relations existantes entre les 
pressions, chute de pression et débit, pour affirmer si un distributeur est en mesure de fournir, avec une pression 
d’alimentation prédéfinie, le débit nécessaire au vérin avec un différentiel de pression acceptable.
Pour ce contrôle, il ne suffit pas de se référer à la taille des orifices de raccordement du distributeur, mais il utile d’avoir des 
données précises de fonctionnement.
Ces données sont présentées de manière différentes selon les normes et les méthodes expérimentales de mesure, et qui 
consiste avant tout par l’appilcation de coefficient numérique qui sont appliqués aux formules qui se rapprochent du 
débit du distributeur.
Pour comprendre la signification de ces formules, il faut examiner quel est le débit nécessaire dans les distributeurs 
pneumatiques. Supposons d’avoir un distributeur alimenté avec une pression absolue amont P1 constante et de 
raccorder les utilisations à un limiteur de débit. 

Condition initiale: limiteur de débit fermé
- débit nul (Q=0)
- pression aval égale à la pression amont (P2=P1)

Condition intermédiaire - limiteur de débit ouvert
En ouvrant progressivement le limiteur de débit, nous aurons une 
chute de pression P2 et une augmentation du débit jusqu’à un point 
critique au delà duquel, même en ouvrant par la suite le 
limiteur, le débit reste constant. Le point critique 
correspond à la condition sonique du débit.

Condition finale - limiteur de débit complètement ouvert
- débit maximum (reste constant du point critique)
- pression aval P2=0

La vérification de P1montre que la courbe maintient le même besoin, mais les plages du débit supérieure ou inférieure en 
fonction de la pression P1 selon quelle augmente ou diminue. Dans le second cas, il pourrait ne pas y avoir le trait 
horizontal colonne flux du distributeur qui n’atteindrait pas le point critique. Le trait qui nous intéresse dans l’usage 
courant du distributeur pneumatique est le trait subsonique antécédent qui détermine les conditions critiques du débit. 
De ce trait est tiré différentes expressions qui définissent le besoin effectif et qui permettent de définir de façon simple le 
débit en utilisant des coefficients expérimentaux.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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COEFFICIENT DU DISTRIBUTEUR "C" et "B"

La recommandation CETOP RP50P (reprise par la norme ISO 6358) fourni une expression du débit en fonction de 
deux coefficients expérimentaux: 
 - la conductance C
 - rapport critique de la pression b.

Conductance  C = Q*/P1 c’est le rapport entre le débit maxi Q* et la pression absolue d’entrée P1 en condition de 
débit sonique et avec une température de l’air à 20°C.
Rapport critique  b = P*2/P1 c’est le rapport entre la pression absolue de sortie P2 et la pression absolue d’entrée P1 
pour lequel le débit devient sonique.
La formula qui représente une approximation du type elliptique qui représente une approximation du type elliptique  
de la relation dont dépend la pression et le débit, qui est la suivante:  

Où: QN

                                                          bar et 20°C;

C est la conductance du distributeur
  

P1                       est la pression absolue d’alimentation;
r est le rapport entre les pressions aval et amont  (P2/P1);
b est le rapport critique des pressions;
kt = est un facteur correcteur qui tient compte de la température absolue d’entrée T1;

T1=                              ezst la température absolue (t1 est la température en °C).

La détermination expérimentale des coefficients C et b du distributeur s’effectue avec de l’air comprimé selon la 
procédure standardisée et en utilisant le schéma du circuit ci6dessous.

Circuit de test CETOP 

A            Alimentation air comprimé filtré.
B            Régulateur de pression pour le réglage de la pression amont P1.
C            Distributeur de contrôle.
D            Mesure de la température d’entrée t 1, située dans une zone dans laquelle le flux d’air a une faible vitesse.
E            Tube de mesure de la pression amont.
F            Distributeur à tester.
G            Tube de mesure de la pression aval
H            Limiteur de débit pour di flusso per variare la pressione di valle P2.
L             Mesure du débit.
M1,M2      Instrument de mesure de la pression respective d’entrée et de sortie.
MDP       Instrument de mesure de la chute de pression dans le cas où P1-P2< 1 bar.
 En particulier pour mesure de la pression amont et aval, il est nécessaire d’utiliser les tubes de mesure prévues par 
la norme, dont les dimensions varient en fonction des orifices taraudés du distributeur, et que les points de mesure 
des pressions sont dans une position bien précise en fonction du diamètre interne du tube.
La conductance C se détermine avec l’expression suivante, mesurant le débit critique Q* du distributeur qui est 
traversé par une pression amont P1 constante et supérieure à 3 bar absolue et avec une température de l’air d’entrée 
T1.

est le débit de référence par rapport aux conditions normales correspondant à 1,013                   
3dm /s

bar

293/T1Ö

C = 
Q*

P1 • Kt

2

QN = C • P1 • Kt •       1  - (   )    

 (     )    

273+t1  (°K)

r - b
1 - bÖ [1]

[2]

3dm

s • bar
 (          )    

 (         )    
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Le rapport critique de la pression  b se détermine en considérant la formule suivante:

Pour une pression P1 considérée constante, on mesure le débit Q’ correspondant à une chute de pression  DP = P1-P2  

= 1 bar.
Pour déterminer le rapport critique b, on utilise l’expression [3] car par expérience, il est impossible de relever avec 
précision la pression P*2 car le flux devient sonique.
Que se soit la valeur de la conductance C ou celle du rapport critique b ils sont déterminés moyennes entre les données 
expérimentales de nombreuses expériences. L'expression [1] est utilisée, excepté les coefficients C et b des conditions 
de travail des distributeurs (P1, P2, T1), pour calculer le flux quand le régime est subsonique P2 > b · P1.
Dans les conditions soniques, P2 £  b · P1, l'expression [1] se simplifie et le débit  maximum est défini par la formule: 

Q* = C · P1 · kt

Le coefficient hydraulique permet de calculer le débit d’un liquide, qui traverse un distributeur, utilise la relation 
suivante:

    Q = Kv 

d’où: Q est le débit du liquide en I/min
Dp est la chute de pression qui traverse le distributeur en bar (P1 - P2)

Est la densité du liquide en  Kg/dm³

Kv est le coefficient hydraulique en   

Avec cette unité, le coefficient du flux Kv représente le débit d’eau en litres par minute qui traverse le distributeur avec 
une perte de charge de 1 bar.
Pour la mesurer, on utilise un circuit standardisé dans lequel les prises de pression sont placées en position fixe qui 
déterminé en fonction du diamètre interne d du tube (Norme VDE/VDI 2173).

Circuit  hydraulique
Dans certain cas le débit est mesuré en m³/h et  qui correspond à un Kv en

Dans ce cas pour obtenir le Kv en il suffit de multiplier la valeur du Kv en  

Pour le coefficient numerique 16,66.

L'utilisation du coefficient hydraulique Kv est parfaitement indiqué pour définir le débit des liquides, néanmoins  pour les 
valeurs sont approximatives dans le cas de l’air comprimé.
Le transfert du cas hydraulique à celui de l’air, peut-être fait en tenant compte des variations de la densité et avec 
l’hypothèse que la passage d’air produit le même effet que celui de l’eau, avec les pertes et contractions du flux.
On peut pourtant utiliser pour l’air comprimé les expressions valables pour l’air comprimé qui utilisent les mêmes 
coefficients du flux  Kv mesurés avec l’eau.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Qn Débit nominal Nl/min

kv l/min

Kv 3m /ora

Cv galloni USA/min

Sp Section nominale du passage 2mm

2dp 2Diamètre  nominal de passage* 2mm

Coefficient hydraulique

Entre les différentes formules, qui fournissent le débit QN en volume normal qui traverse un distributeur pour une P1 
absolue d’entrée constante à la variable P2 absolue avale, on utilise la formule suivante:

d’où: Qn est le débit en volume en I/min;

 
Kv est le coefficient hydraulique en 

Tn est la température absolue de référence;
T1 est la température absolue d’entrée en °K;
P2 est la pression absolue aval en bar;
DP est la chute de pression P1 - P2 en bar.

L'equation [6] est valable jusqu’à une valeur de DP =        de même pour P2 =

Pour la valeur P2 inférieur on assume un débit constant correspondant a celle sonique Q*N définie par l’expression:

Q*N = 14,3 · KV · P1

Le débit nominal est le flux en volume (dans des conditions normales) qui traverse le distributeur avec un pression 
relative amont P1 = 6 bar (7 bar absolue) et avec une chute de pression de 1 bar, correspondant à une pression 
relative aval P2 = 5 bar (6 bar absolue).
Habituellement le débit nominal est exprimée en I/min et peut-être facilement définie de la courbe expérimentale du 
flux tracé par une pression amont de 6 bar relatif. Le débit nominal peut-être utile pour une première évaluation des 
performances des différents distributeurs, mais est utilisable de suite seleument si les conditions d’utilisation sont 
proches à celle théoriques. Afin de pouvoir adapter ces prestations aux distributeurs, ces prestations sont données 
avec différents coefficients on peut utiliser des formules de passage.
Notes les coefficients C et b la valeur correspondant au débit nominal peut être défini par l’expression suivante:

QNn = 420 •  C •

d’où: QNn = est en I/min et C en

La relation entre le coefficient hydraulique  KV et la valeur correspondante au débit nominal est la suivante:

QNn = 66 KV

d’où: QNn est en I/min et KV en

 

DEBIT NOMINAL QNn

Tableau de conversion

2* pour définir le diamètre dp (mm 2) extraire la racine carré de dp

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Degré de protection contre les contacts accidentels et la pénétration de corps
solides étrangers.

Degrés de protection contre la pénétration de l'eau

Degré de protection de la bobine ou du solénoide avec son connecteur

Le degré de protection comprend la capacité intrinsèque de protéger ou de propager, dans un appareil  
électrique sous tension, contre des contacts accidentels ou la pénétration de particules solides ou 
liquide. 
Il est défini par le sigle "IP" suivit de 2 nombres, le premier de 0 à 6, classe la protection des contacts 
accidentels et la température des particules, le second de 0 à 8 la protection contre l'eau.
Les tableaux ci-dessous rapportent les différents degrés prévus.

Protection

Désignation

Aucune protection

pénétration de corps 
solides de grande 
dimension.

Protection contre la 

pénétration des corps 
solides de corps de 
moyenne dimension.

Protection contre la 

pénétration de corps 
solides de petite 
dimension.

Protection contre la 

pénétration de corps 
solides de très petite 
dimension.

Protection contre la 

P
dépôt de poussière.

rotection contre le 

pénétration de 
poussière.

Protection contre la 

0

1

2

3

4

5

6

0

1

2

3

4

5

6

7

8

Explication1er 
chiffre

chiffre
2ème 

sous tension ou les parties en mouvement. Aucune protection des appareils
contre la pénétration de corps solides étrangers.

Aucune protection spéciale pour  les personnes en contact avec  les parties

Protection contre les contacts accidentels de grandes surface avec les
parties sous tension ou en mouvement à l'intérieur des l'appareils; par
exemple le contact avec les mains, mais aucune protection de ces parties
contre l'accès volontaire . Protection des appareils contre la pénétration de
corps solides de diamètre supérieur à 50 mm.

Protection contre le contact des doigts avec les parties sous tension ou en
mouvement à l'intérieur des appareils. Protection contre la pénétration des
corps solides d'un diamètre supérieur à 12 mm, par exemple les doigts
de la main.

Protection contre les contact d'ustensiles, conducteurs, d'une épaisseur
supérieure à 2,5 mm avec les parties sous tension ou en mouvement.
Protection contre la pénétration des corps solides de diamètre supérieur
à 2,5 mm par exemple outils, fils....

Protection contre les contacts des ustensiles, conducteur d'une épaisseur
supérieure à 1 mm avec les parties sous tension ou en mouvement à
l'intérieure des appareils. Protection contre la pénétration de corps solides
de diamètre supérieur à 1 mm par exemple, outils finis, fils.....

Protection contre les contacts de toutes natures avec les parties sous tension
ou en mouvements à l'intérieur des appareils. Protection contre le dépôt de
poussière. La pénétration de poussière n'est pas totalement supprimée, mais
elle est réduite permettant ainsi d'assurer le bon fonctionnement de l'appareil.

Protection complète contre les contacts de toutes natures avec les parties
sous tension ou en mouvements à l'intérieur de l'appareil. Protection totale
contre la pénétration de la poussière.

Aucune protection

Protection contre les 
gouttes d'eau en projection 
perpendiculaire à l'objet.

Protection contre les 
gouttes d'eau en
projection oblique à l'objet.

Protection contre le 
ruissellement de l'eau.

Protection contre les 
éclaboussures d'eau.

Protection contre les 
jets d'eau.

Protection contre les
inondations.

Protection contre les 
effets d'immersion. 

Protection contre
l'immersion prolongée.

Aucune protection particulière

Les gouttes qui tombent perpendiculairement ne doivent avoir aucun
effet néfaste. 

Les gouttes d'eau tombant avec une inclinaison de 15° maxi. par rapport
à la verticale ne doivent avoir aucun effet néfaste.

L'eau tombant avec une inclinaison 60° maxi. Par rapport à la verticale ne doit
avoir aucun effet néfaste.

L'eau pulvérisée contre l'appareil ne doit avoir aucun effet néfaste.

Le jet d'eau d'une lance projeté contre l'appareil ne doit avoir aucun effet
néfaste.

L'eau qui pénètre dans un appareil à cause d'une inondation, ou autre
intempérie, ne doit avoir aucun effet néfaste.

L'eau ne doit pas pénétrer en quantité de manière de à endommager
l'appareil en cas d'immersion prolongée.

L'eau ne doit pas pénétrer en quantité de manière à endommager
l'appareil en cas de d'immersion.

Protection

Désignation
Explication

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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DIRECTIVE  94/9/CE - ATEX (Atmosphères Explosives)

La Directive de l'Union Européenne 94/9/CE (entrée en vigueur obligatoirement le 1° Juillet 2003) concerne tous les appareils et les 
systèmes de protection destinés à être utilisés dans une atmosphère potentiellement explosive. Les nouvelles innovations  de la Directive, 
qui concernent tous les risques d’explosion quelque soit la nature (électrique ou non), doivent être mis en évidence: l’introduction des requis 
essentiels de sécurité (RES), l'application que se soit sur le matériel minier que celui en surface, la classification des appareils en catégorie 
en fonction du niveau de protection assurée et la surveillance de la production basée sur les systèmes de qualité de l’entreprise.
En pratique, la nouvelle Directive considère pour la première fois le risque d’explosion dû à une source de type mécanique, comme par 
exemple provoquer une étincelle par un contact, l’utilisation ou le surchauffement des composants mécaniques et pas seulement 
électriques. Néanmoins, il faut prévoir afin d’évaluer avec beaucoup d’attention un lieu d’installation, et de fonctionnement de la machine, 
afin de la classer en fonction de la présence probable d’une atmosphère explosive. 

But de la directive:
Garantir la sécurité et la santé des personnes et des biens spécifiques par rapport aux risques qui découlent par l’utilisation des 
appareillages et systèmes de protection dans une “atmosphère potentiellement explosive”.

Atmosphère explosive: 
Constitué par un mélange de substance inflammable à l’état de gaz, vapeur, brouillard ou poussière avec de l’air dans des conditions 
atmosphériques bien déterminées (température de  -20°C à +  40°C et une plage de pression de 0,8 a 1,1 bar, comme base d’essai en 
conformité aux normes EN60079-0  EN13463-1) dans laquelle après l’amorçage, la combustion se propage à l’ensemble du mélange non 
brûlé.

Atmosphère potentiellement explosive: 
Atmosphère susceptible de transformer en atmosphère explosive à cause des conditions locales de travail.

Définition de la surface d’explosion selon la Directive 1999/92/CE
Les zones à risque sont réparties en fonction de la fréquence et à la durée de la présence d’une atmosphère explosive.

Zone 0
Zone dans laquelle se trouve une présence permanente ou pendant de longue périodes ou fréquemment d’une atmosphère explosive 
importante et un mélange d’air et de substances inflammables sous forme de gaz, vapeur ou brouillard.

Zone 1
Zone dans laquelle la formation d’une atmosphère explosive, composée d’un mélange d’air et de substances inflammables sous forme de 
gaz, vapeur ou brouillard, et dont la probable présence est occasionnelle durant une activité normale.

Zone 2
Zone dans laquelle  durant une activité normale, il est improbable d’avoir la formation d’une atmosphère explosive  constituée par le 
mélange d’air et de substances inflammables sous forme de gaz, vapeur ou brouillard et même au cas où l’on vérifiait qu’elle soit 
uniquement de courte durée.

Zone 20
Zone dans laquelle  il y a en permanence ou pendant de longues périodes ou fréquemment une atmosphère explosive sous forme de 
nuages de poussières combustibles dans l’air.

Zone 21
Zone dans laquelle la formation d’une atmosphère explosive sous forme de nuages de poussières combustibles dans l’air est probable et 
qui se produit occasionnellement  durant l’activité normale.

Zone 22
Zone dans laquelle  durant l’activité normale, la formation d’une atmosphère explosive sous forme de nuages de poussières combustible 
est improbable et même au cas où l’on vérifiait qu’elle soit uniquement de courte durée.

Note.
1 ) Couche, dépôt ou cumul de poussière combustible sont considérés comme n’importe quelles autres sources qui peuvent former une 

atmosphère explosive.
2 ) On entend “par activité normale"  une situation où les équipements sont utilisés entre les paramètres définis.
3 ) Pour la classification des zones, on peut se référer aux normes techniques à jour relatives aux différents secteurs suivants:

EN  60079-10  pour atmosphère explosive par la présence de gaz;
EN  50281-3  pour atmosphère explosive par la présence de poussières combustibles.

Groupes et catégories d’appareils

CATEGORIES NIVEAU DE
PROTECTION GROUPE I GROUPE II

PRESTATIONS
DEMANDÉES

 
 

CONDITIONS DE
TRAVAIL 

Très élévé  M1  
Deux moyens de protection indépendants

ou la sécurité est garantie même si
survient deux risques indépendant l’un

de l’autre. 

Les appareils sont alimentés et
maintenus en fonctionnement 

même en présence d’atmosphère
explosive.

 

Très élévé   1
Deux moyens de protection indépendants

ou la sécurité est garantie même si
survient deux risques indépendant l’un

de l’autre.
 

 

Les appareils sont alimentés et en 
fonctionnement dans les zones
0, 1, 2 (G) et ou 20, 21,22 (D) 

Elevé  M2  
Protection adaptée au fonctionnement

normal et aux conditions de
fonctionnement dangereux. 

Les appareils ne doivent pas être
alimentés en énergie en présence
d’atmosphère explosive dans les
zones 1, 2 (G) et ou 21, 22 D). 

Elevé   2 
Protection adaptée au fonctionnement
normal et aux fréquentes perturbations

ainsi qu’aux appareils pour lesquels
ont tient compte des défauts. 

Les appareils restent alimentés
et en fonctionnement dans les 

zones 2 (G) et ou 22 (D). 

Normal   3 
Protection adaptée au fonctionnement

normal. 

Les appareils restent alimentés
et en fonctionnement dans les 

zones 2 (G) et ou 22 (D). 
 

Sous réserves de modifications sans préavis

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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GROUPE I
Catégorie M 1
Comprend les appareils étudiés et, éventuellement, dotés de 
moyens de protection spéciaux supplémentaires afin de pouvoir 
fonctionner conformément aux paramètres techniques définis par le 
fabricant et assurer un niveau de protection très élevé.
Les appareils de cette catégorie sont destinés aux travaux souterrain 
dans les mines et pour leurs équipements en surface exposés aux 
risques de coup de grisou et ou aux poussières combustibles.
Les appareils de cette catégorie doivent rester opérationnels en 
atmosphère explosive, même en cas de dommage exceptionnel de 
l’appareillage ils se caractérisent par des moyens de protection tel 
que:
- en cas de dommage d’un des moyen de protection, au moins un 
second moyen indépendant assure le niveau de sécurité demandé,
ou bien
- de vérifier si deux dommages indépendants l’un de l’autre, le niveau 
de sécurité demandé est garanti.

Catégorie M 2
Comprend les appareils étudiés pour fonctionner conformément aux 
paramètres techniques définis par le fabricant et basés sur un niveau 
de sécurité de protection élevé.
Les appareils de cette catégorie sont destinés aux travaux souterrain 
dans les mines et pour leurs équipements en surface exposés aux 
risques de coup de grisou et ou aux poussières combustibles.
En présence d’une atmosphère explosive, l’alimentation en énergie de 
ces appareils doit pouvoir être interrompu.
Les moyens de protection relatifs aux appareillages de cette catégorie 
assurent le niveau de protection demandé durant le fonctionnement 
normal, même en cas de fonctionnement dangereux, particulièrement 
celles résultant de fortes sollicitations et de des variations des 
conditions ambiantes.

GROUPE II
Catégorie 1
Comprend les appareils développés pour fonctionner conformément 
aux paramètres techniques définis par le fabricant et garantir un niveau 
de protection très élevé.
Les appareils de cette catégorie sont destinés aux ambiances où est 
relevé toujours, souvent ou pendant de longues périodes, une 
atmosphère explosive due à un mélange d’air et de gaz, vapeur, 
brouillard ou mélange air et poussière.
Les appareils de cette catégorie doivent garantir le niveau de protection 
demandé, même en cas de dommage exceptionnel de l’appareil ils se 
caractérisent par des moyens de protection tel que:
- en cas de dommage d’un des moyen de protection, au moins un 
second moyen indépendant assure le niveau de sécurité demandé,
ou bien
- de vérifier si deux dommages indépendants l’un de l’autre, le niveau de 
sécurité demandé est garanti.

Catégorie 2
Comprend les appareils développés pour fonctionner conformément 
aux paramètres techniques définis par le fabricant et garantir un niveau 
de protection élevé.
Les appareils de cette catégorie sont destinés aux ambiances où il est 
probable que se manifeste durant le fonctionnement normal, une 
atmosphère explosive due au gaz, vapeur, brouillard ou mélange air et 
poussière.
Les moyens de protection relatifs aux appareils de cette catégorie 
doivent garantir un niveau de protection demandé même en présence 
d’anomalie récurrentes ou défauts des appareils qui nécessitent 
habituellement une surveillance.

Catégorie 3
Comprend les appareils développés pour fonctionner conformément 
aux paramètres techniques définis par le fabricant et garantir un niveau 
de protection normal.
Les appareils de cette catégorie sont destinés aux ambiances où il est 
improbable que se manifeste, et néanmoins seulement pour un bref 
instant, une atmosphère explosive due au gaz, vapeur, brouillard ou 
mélange air et poussière.
Les appareils de cette catégorie doivent garantir un niveau de protection 
demandé en fonctionnement normal. 

Classe di température 
Température maximum

superficielle (C°) 

T1 450 

T2 300 

T3 200 

T4 135 

T5 100 

T6 85 

Classification des températures maximum
superficielles ( groupe IIG )

Correspondance entre ZONES et CATÉGORIES
( groupe II )

 
 

 

  
 

  
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

   

La classification en zone, dans un contexte industriel (qui correspond aux produits ATEX du Groupe II ), en 
relation à la “potentielle” présence de gaz, vapeur et poussières explosives, est du ressort de l’utilisateur, dans 
les zones de travail et d’activités qui contiennent et peuvent provoquer un risque d’explosion, suite à l’évaluation 
, par l’utilisateur, des risques.

Le fabriquant fournit tous les éléments relatif aux groupes et aux catégories du produit, afin que l’utilisateur peut 
décider dans quelle zone le produit ATEX pourra être utiliser en toute sécurité, même s’il ne peut prévoir où et 
comment effectivement opérer.

Exemple de classification d’un composant électrique:

Exemple de classification d’un composant non électrique:

ZONE 0
G (gaz)

20
D (poussi.)

1
G (gaz)

21
D (poussi.)

2
G (gaz)

22
D (poussi.)

Atmosphère
explosive

Forte probabilité
toujours ou

fréquemment

Probabilité moyenne
occasionnelle

Faible probabilité
rarement ou presque

jamais 

CATÉGORIE
selon

directive
94/9CE ATEX

1 2 3

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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HOMOLOGATION 

Le marquage                 identifie les produits certifiés par UL, organisation indépendante leader dans le secteur de la 
certification de la sécurité, selon les recommandations statutaires des produits destinés au marché Nord Américain 
(Etats Unis et Canada), la plus reconnue et acceptée par le consommateur set par les autorités qui supervisent 
l’application des références et la réglementation locale et nationale pour tous les produits.

Les composants certifiés par UL  Recognised, sont des produits qui font partis d’un produit plus grand ou d’un 
système, aussi bien pour les requis Canadiens ou celui des Etats Unis.

Les électrovannes Pneumax série 300 certifiées par UL, s’identifie sur l’étiquette par le logo                 (la validité par 
les USA et Canada, file n°E206325-VAIU2, VAIU8) et se différencient des électrodistributeurs standard pour les 
micro bobines et constituent par une bobine avec un fil en cuivre  moulé dans de la  RYNITE® (fil de cuivre et 
RYNITE® entrent dans la classe d’isolement  “F”).

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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XVI

03 - Unité de mesure, 
       tableau de conversion

- Tableau unité de mesure
  du système international
- Tableau de conversion
- Tableau des poids spécifique
  et temp. de fusion
- Tableau des filetages
- Tableau des poids des matériaux

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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UNITES DE MESURE SYSTEME INTERNATIONAL

Mesure Nom Symbole

Longueur

Superficie

Volume

Forse

Masse

Pression

Travail & énergie

Puissance

Temps

Vitesse

Accélération

Débit

Température

Fréquence

Intensité

Tension électrique

Résistance électrique

Puissance électrique

Mètre

Mètre carré

Mètre cube

Newton

Kilogramme

Pascal

Joule

Watt

Second

Mètre / seconde
2Mètre / seconde

3
Mètre  / seconde

Kelvin

Hertz

Ampère

Volt

Ohm

Volt Ampère

m

m2

m
3

N

Kg

Pa (N/m
2
)

J (Nm)

W (J/s)

s

m/s

m/s
2

m
3
/s

°K

Hz (1/s)

A

V (W/A)

Ω (V/A)

VA (VA)

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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TABLEAU DE CONVERSION

Longueur
centimètre

(cm)
mètre
(m)

pouce
(in)

pied
 (ft)

yard
(yd)

1  (m)mètre 100 1 39,37 3,281 1,094

1 pouce (In) 2,54 2,54x10-2 1 8,33x10-2 0,028

1 pied (ft) 30,48 0,3048 12 1 0,333

1 yard (yd) 91,44 0,9144 36 3 1

Superficie

centimètre
carré

2(cm )

mètre carré
2(cm )

pouce carré
(sq in)

pied carré
(sq ft)

yard 
(sq yd)

carré

1 2centimètre carré (cm ) 1 1x10-4 0,155 1,08x10-3 1,2x10-4

1 2mètre carré (m ) 1x104 1 1.550 10,764 1,2

1 pouce carré (sq in) 6,452 6,45x10-4 1 6,95x10-3 7,72x10-4

1 pied carré (sq ft) 929 9,29x10-2 144 1 0,111

1 yard carré (sq yd) 8.361 0,8361 1.296 9 1

Volume
litre

3(l = dm )
mètre cube

3(m )
pouce cube

(cu in)
pied cube

(cu ft)       
Gallon

(gal - USA)
Gallon

(gal - GB)

31 litre (l) = 1dm 1 1x10-3 61,02 3,53x10-2 0,2642 0,22

1 3mètre cube (m ) 1.000 1 6,102x104 35,31 264,2 220

1 pouce cube (cu in) 1,64x10-2 1,64x10-5 1 5,8x10-4 4,33x10-3 3,6x10-3

1 pied cube (cu ft) 28,317 2,83x10-2 1.728 1 7,48 6,23

1 Gallon (gal -USA) 3,785 3,79x10-3 231 0,1337 1 0,8327

1 Gallon (gal -GB) 4,546 4,55x10-3 277,4 0,1605 1,2 1

Masse (Poids)
kilogramme

(kg)
livre
(lb)

tonne
USA

tonne
GB

1 kilogramme (kg) 1 2,205 1,102x10 -3 9,842x10 -4

1 livre (Ib) 0,4536 1 5x10-4 4,464x10 -4

1 tonne USA 907,2 2.000 1 0,8929

1 tonne GB 1.016 2.240 1,12 1

Force
Newton

(N)
Kilopound

(kgp)
Poundal

(pdl)

1 Newton (N) 1 0,102 7,23

1 Kilopound (kgp) 9,807 1 70,93

1 Poundal (pdl) 0,1383 0,0141 1

Pression
Pascal

(Pa)
Bar

(bar)

2Poundal/pollice
(psi)

Atmosphère
technique

2(at = kg/cm )

Atmosphère
(atm)

mercure
(mmHg = Torr)

mm de
mètre d'eau

(mH O)2

1 Pascal (Pa) 1 1x10-5 1,45x10-4 1,02x10-5 9,87x10-6 7,5x10-3 1,02x10-4

1 Bar (bar) 1x105 1 14,50 1,02 0,9869 750 10,2

1 2 Poundal/pollice (psi) 6.895 0,069 1 7,03x10-2 0,06805 51,72 0,703

1 2Atmosphère technique (at = kg/cm ) 9,807x104 0,9807 14,22 1 0,9678 735,6 10

1 Atmosphère (atm) 1,013x105 1,013 14,70 1,033 1 760 10,33

1 mm de mercure (mmHg = Torr) 133,32 1,34x10-3 1,934x10 -2 1,36x10-3 1,316x10 -3 1 1,36x10-2

1 mètre d'eau (mH O)2 9.810 9,81x10-2 1,423 0,1 9,682x10 -2 73,6 1

Travail & Énergie
Kilocalorie

(kcal)
Kilogrammètre

(kgm)
Kilowatt-

(kWh)
hour

cheval/heure-
non métrique

(hph)
Joule (J)

1 Kilocalorie (kcal) 1 427 1,163x10 -3 1,561x10 -3 4.190

1 Kilogrammètre (kgm) 2,34x10-3 1 2,724x10 -6 3,653x10 -6 9,806

1 kilowatt-  (kWh)hour 860 367.122 1 1,341 3,6x105

1 cheval/heure-non métrique (hph) 641 273.761 0,7457 1 2,685x106

1 Joule (J) 2,39x10-4 0,102 2,78x10-7 3,725x10 -7 1

Température

Kelvin (K)

Celsius (°C)

Fahrenheit (°F)

Celsius (°C) Fahrenheit (°F)

(K-273)x1,8 = °F

Kelvin (K)

(°Cx1,8)+32 = °F

/273+[(°F-32):1,8] = K

K-273 = °C

/

(°F-32):1,8 = °C

/

°C+273 = K

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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POIDS SPÉCIFIQUES ET TEMPÉRATURES DE FUSION

Substance
Symbole
chimique

Poids
spécifique
(kg/dm3)

Fusion 
Température

de fusion (°C)
Substance

Symbole
chimique

Fusion 
Température

de fusion (°C)

Acier non allié

Acier inoxydable

Acier au tungstène

Aluminium

Alpaga

Antimoine

Argent

Bronze

Bronze en jet

Cadmium

Calcio

Ciment

Cobalt

Corindon

Chrome

Diamant

Fer

Fonte

Caoutchouc

Manganèse

Magnésium

Métal blanc

Métal dur K10

Métal dur P10

Mica

Molybdène

Nickel

Or

Oxyde de fer

Laiton 63/37

Paraffine

Plomb

Plastique tecc

Platine

Cuivre

Emeri

Etain

Titane

Tungsténe

Vanadium

Zinc

Zinc injecté

7,8 1480 Eau distillée

Alcool éthylique

Essence

Benzéne pure

Gasoil

Mercure

Huile-lubrifiante

Huile pour machine

Pétrole

Perchloréthyléne

1 0

7,8 1450 0,79 -117

8,7 1450 0,68 - 0,75  -30 - -50

Al 2,7 660 0,88 64

8,6 1050 0,88 - 1 -5

Sb 6,67 630 Hg 13,59 -38,9

Ag 10,5 960 0,91 -20

94 Cu 6 Sn 7,4- 8,9 900 0,91 -5

8,78 990 0,81 -70

Cd 8,64 321 1,62

Ca 1,55 851

1,65 -

8,9 1490

3,9 - 4,0 2050

Cr 7,1 1890 Acéthylène

Anhydride carbonique

Air

Azote-gazeux

Gaz illuminant

Hydrogène

Néon

Oxyde de carbone

Oxygène

Vapeur acqueuse 100°C

C2H2 0,91 -81

C 3,51 ~ 3500 CO2 1,53 -57

Fe 7,86 1539 1 -220

7,25 1150 - 1250 N2 0,97 -210

1,1 - 0,47 -230

Mn 7,3 1260 H2 0,07 -257

Mg 1,75 650 Ne 0,69 -249

7,5 - 10,1 300 ... 400 CO 0,97 -205

14,7 > 2000 O2 1,1 -218

11,1 > 2000 0,62 0

2,6 - 3,6 ~ 1300

Mo 10,2 2600

Ni 8,85 1450

Au 19,83 1063

5,1 1565

8,5 900 - 1000

0,92 54

Pb 11,34 327

1,4 - 1,5 -

21,45 1775

Cu 8,93 1085

4 2200

Sn 7,28 232

Ti 4,6 3380

W 19,3 3370

V 6,1 1800

Zn 7,15 420

6,8 390

Substance SOLIDE Substance LIQUIDE

Substance GAZEOUSE

Substance
Symbole
chimique

Fusion 
Température

de fusion (°C)

Poids
spécifique
(kg/dm3)

Poids
spécifique
(kg/dm3)

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.



Unités de mesure, tableau de conversion

XX

0
3

Filetage METRIQUE UNI 4535-64

Filetage Pas (mm)
Ø Théorique

(mm)
Ø Forêt
(mm)

Filetage Pas (mm)
Ø Théorique

(mm)
Ø Forêt
(mm)

M 1,6 0,35 1,321 1,20 M 3 0,35 2,721 2,65

M 1,8 0,35 1,521 1,45 M 4 0,50 3,599 3,5

M 2 0,40 1,679 1,60 M 5 0,50 4,599 4,5

M 2,2 0,45 1,838 1,75 M 6 0,75 5,378 5,2

M 2,5 0,45 2,138 2,05 M 7 0,75 6,378 6,2

M 3 0,50 2,599 2,5 M 8 0,75 7,378 7,2

M 3,5 0,60 3,010 2,9 M 8 1 7,153 7

M 4 0,70 3,422 3,3 M 9 1 8,153 8

M 4,5 0,75 3,878 3,7 M10 0,75 9,378 9,2

M 5 0,80 4,334 4,2 M 10 1 9,153 9

M 6 1 5,153 5 M 10 1,25 8,912 8,8

M 7 1 6,153 6 M 11 1 10,153 10

M 8 1,25 6,912 6,8 M 12 1 11,153 11

M 9 1,25 7,912 7,8 M 12 1,25 10,912 10,8

M 10 1,5 8,676 8,5 M 12 1,5 10,676 10,5

M 11 1,5 9,676 9,5 M 14 1 13,153 13

M 12 1,75 10,441 10,2 M 14 1,25 12,912 12,8

M 14 2 12,210 12 M 14 1,5 12,676 12,5

M 16 2 14,210 14 M 15 1 14,153 14

M 18 2,5 15,744 15,5 M 15 1,5 13,676 13,5

M 20 2,5 17,744 17,5 M 16 1 15,153 15

M 22 2,5 19,744 19,5 M 16 1,5 14,676 14,5

M 24 3 21,252 21 M 18 1 17,153 17

M 27 3 24,252 24 M 18 1,5 16,676 16,5

M 30 3,5 26,771 26,5 M 18 2 16,210 16

M 33 3,5 29,771 29,5 M 20 1 19,153 19

M 36 4 32,270 32 M 20 1,5 18,676 18,5

M 39 4 35,270 35 M 20 2 18,210 18

M 42 4,5 37,799 37,5 M 22 1 21,153 21

M 45 4,5 40,799 40,5 M 22 1,5 20,676 20,5

M 48 5 43,297 43 M 21 2 20,210 20

M 52 5 47,297 47 M 24 1 23,153 23

M 56 5,5 50,796 50,5 M 24 1,5 22,676 22,5

M 60 5,5 54,796 54,5 M 24 2 22,210 22

M 64 6 58,305 58 M 24 1 24,153 24

M 68 6 62,305 62 M 25 1,5 23,676 23,5

M 26 1,5 24,676 24,5

M 27 1,5 25,676 25,5

M 27 2 25,210 25

M 28 1,5 26,676 26,5

M 30 1,5 28,676 28,5

M 30 2 28,210 28

M 32 1,5 30,676 30,5

M 33 2 31,210 31

M 35 1,5 33,676 33,5

M 36 1,5 34,676 34,5

M 36 2 34,210 34

M 36 3 33,252 33

M 38 1,5 36,676 36,5

M 39 3 36,252 36

M 40 1,5 38,676 38,5

M 42 1,5 40,676 40,5

M 45 1,5 43,676 43,5

M 50 1,5 48,676 48,5

ISO pas normal ISO pas fin

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Filetage WHITWORTH UNI  2709

Filetage GAS

Ø Extérieur
(mm)

Ø Théorique
(mm)

Ø Forêt
(mm)

Ø Extérieur
(mm)

Ø Théorique
(mm)

W 3/16”- 32

W 7/32”- 28

W  1/4” - 26

W 5/16”- 22

W  3/8” - 20

W 7/16”- 18

W  1/2” - 16

W 9/16”- 16

W  5/8” - 14

W  3/4” - 12

W  7/8” - 11

W     1” - 10

W 1 1/8” - 9

W 1 1/4” - 9

W 1 3/8” - 8

W 1 1/2” - 8

W 1 5/8” - 8

W 1 3/4” - 7

W 1 7/8” - 7

W       2” - 7

W 2 1/4” - 6

W 2 1/2” - 6

W 2 3/4” - 6

W       3” - 5

4,762

5,556

6,350

7,938

9,525

11,113

12,700

14,288

15,875

19,050

22,225

25,400

28,575

31,750

34,925

38,100

41,275

44,450

47,625

50,800

57,150

63,500

69,850

76,200

4,00

4,69

5,41

6,83

8,30

9,76

11,17

12,76

14,13

17,01

20,00

22,96

25,86

29,04

31,87

35,05

38,22

40,96

44,14

47,31

53,08

59,43

65,78

71,32

4,0

4,7

5,4

6,8

8,3

9,8

11,0

12,5

14,0

17,0

20,0

23,0

26,0

29,0

32,0

35,0

38,0

41,0

44,0

47,5

53,0

59,5

66,0

71,5

W 1/16” - 60

W 3/32” - 48

W   1/8” - 40

W 5/32” - 32

W 3/16” - 24

W 7/32” - 24

W   1/4” - 20

W 5/16” - 18

W   3/8” - 16

W 7/16” - 14

W   1/2” - 12

W 9/16” - 12

W   5/8” - 11

W   3/4” - 10

W     7/8” - 9

W        1” - 8

W 1  1/8”-  7

W 1  1/4”-  7

W 1  3/8”-  6

W 1  1/2”-  6

W 1  5/8”-  5

W 1  3/4”-  5

W 1  7/8”-  4,5

W        2” - 4,5

W 2  1/4” - 4

W 2  1/2” - 4

W 2  3/4” - 3,5

W         3”- 3

1,588

2,381

3,175

3,969

4,762

5,556

6,350

7,938

9,525

11,112

12,700

14,288

15,875

19,050

22,225

25,400

28,575

31,750

34,925

38,100

41,275

44,450

47,625

50,800

57,150

63,500

69,850

76,200

1,18

1,87

2,56

3,21

3,74

4,54

5,13

6,58

8,01

9,37

10,66

12,25

13,66

16,61

19,51

22,35

25,09

28,26

30,86

34,03

36,39

39,56

42,20

45,37

51,04

57,39

62,87

69,22

1,2

1,9

2,6

3,2

3,8

4,6

5,2

6,6

8,0

9,4

10,5

12,0

13,5

16,5

19,5

22,5

25,0

28,0

31,0

34,0

36,5

39,5

42,0

45,5

51,0

57,5

63,0

69,5

«W»  «BSF»

Filetage

Ø Extérieur
(mm)

Ø Théorique
(mm)

Ø Forêt
(mm)

Ø Extérieur
(mm)

Ø Théorique
(mm)

Gc     1/8”-28

Gc     1/4”-19

Gc     3/8”-19

Gc     1/2”-14

Gc     3/4”-14

Gc        1”-11

Gc  1 1/4”-11

Gc  1 3/8”-11

Gc  1 1/2”-11

Gc        2”-11

Gc  2 1/2”-11

Gc        3”-11

8,5

11,5

15,0

18,5

23,5

30,0

38,0

41,0

44,5

56,0

72,0

85,0

4,9

7,3

7,7

10,0

11,3

12,7

15,0

15,0

15,0

18,2

21,0

24,1

max

3,1

4,7

5,1

6,4

7,7

8,1

10,4

10,4

10,4

13,6

14,0

17,1

min

G 1/8” - 28

G 1/4” - 19

G 3/8” - 19

G 1/2” - 14

G 5/8” - 14

G 3/4” - 14

G 7/8” - 14

G    1” - 11

G   1 1/8” - 11

G   1 1/4” - 11

G   1 3/8” - 11

G   1 1/2” - 11

G   1 5/8” - 11

G   1 3/4” - 11

G     2” - 11

G   2 1/4” - 11

G   2 1/2” - 11

G   2 3/4” - 11

G     3” - 11

G   3 1/4” - 11

G   3 1/2” - 11

G   3 3/4” - 11

G     4” - 11

9,73

13,16

16,66

20,95

22,91

26,44

30,20

33,25

37,90

41,91

44,32

47,80

51,32

53,75

59,61

65,71

75,18

81,53

87,88

93,98

100,33

106,68

113,03

8,68

11,62

15,12

18,86

20,82

24,35

28,11

30,59

35,24

39,25

41,66

45,14

48,67

51,08

56,95

63,05

72,52

78,87

85,22

91,32

97,67

104,02

110,37

8,70

11,75

15,25

19,00

21,00

24,50

28,25

30,50

35,50

39,50

41,50

45,00

48,50

51,00

57,00

63,00

72,50

79,00

85,50

91,50

97,50

104,00

110,50

«Gc»  UNI 339-66«G»  UNI 338-66

Filetage Filetage

Ø Forêt
(mm)

Ø Forêt
(mm)

Filetage

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Filetage AMÉRICAIN

Filetage
Ø

Extérieur
(mm)

Ø
Théorique

(mm)

Ø Forêt
(mm)

Filetage
Ø Extérieur

(mm)

UNC No.   1-64 1,854 1,425 1,582 UNF No.   0-80 1,524 1,181 1,306 1,3

UNC No.   2-56 2,184 1,694 1,872 UNF No.   1-72 1,854 1,473 1,613 1,6

UNC No.   3-48 2,515 1,941 2,136 UNF No.   2-64 2,184 1,755 1,913 1,9

UNC No.   4-40 2,845 2,156 2,383 UNF No.   3-56 2,515 2,024 2,174 2,1

UNC No.   5-40 3,175 2,487 2,697 UNF No.   4-48 2,845 2,271 2,438 2,35

UNC No.   6-32 3,505 2,647 2,909 UNF No.   5-44 3,175 2,550 2,713 2,65

UNC No.   8-32 4,166 3,307 3,515 UNF No.   6-40 3,505 2,817 2,995 2,9

UNC No. 10-24 4,826 3,680 3,960 UNF No.   8-36 4,166 3,401 3,561 3,5

UNC No. 12-24 5,486 4,341 4,575 UNF No.  10-32 4,826 3,967 4,125 4

UNC     1/4"-20 6,350 4,976 5,232 UNF No.  12-28 5,486 4,503 4,466 4,6

UNC   5-16"-18 7,938 6,411 6,680 UNF       1/4"-28 6,350 5,367 5,519 5,4

UNC     3/8"-16 9,525 7,805 8,087 UNF     5/16"-24 7,938 6,792 6,957 6,7  

UNC   7/16"-14 11,112 9,149 9,451 UNF       3/8"-24 9,525 8,379 8,545 8,4

UNC     1/2"-13 12,700 10,584 10,896 UNF     7/16"-20 11,112 9,738 9,921 9,8

UNC   9/16"-12 14,288 11,996 12,319 UNF      1/2"-20 12,700 11,326 11,509 11,4  

UNC     5/8"-11 15,875 13,376 13,709 UNF     9/16"-18 14,288 12,761 12,954 12,8

UNC     3/4"-10 19,050 16,299 16,644 UNF       5/8"-18 15,875 14,348 14,542 14,4

UNC      7/8"- 9 22,225 19,169 19,530 UNF       3/4"-16 19,050 17,330 17,534 17,4

UNC         1"- 8 25,400 21,963 22,339 UNF       7/8"-14 22,225 20,261 20,477 20,3

UNC   1 1/8"- 7 28,575 24,648 25,039 UNF          1"-12 25,400 23,109 23,338 23,2  

UNC   1 1/4"- 7 31,750 27,823 28,214 UNF    1 1/8"-12 28,570 26,284 26,513 26,4  

UNC   1 3/8"- 6 34,925 30,343 30,800 UNF    1 1/4"-12 31,750 29,459 29,688 29,6

UNC   1 1/2"- 6 38,100 33,518 33,975 UNF    1 3/8"-12 34,920 32,634 32,863 32,7

UNF    1 1/2"-12 38,100 35,809 36,038 35,9

max min

Filetage
Ø

Extérieur
(mm)

Ø
Théorique

(mm)
Filetage

Ø Forêt
(mm)

NPS    1/8”-27 10,27 8,92 8,9 NPS    1/8”-27 8,5

NPS    1/4”-18 13,57 11,54 11,5 NPS    1/4”-18 11,0

NPS    3/8”-18 17,05 15,03 15,0 NPS    3/8”-18 14,5

NPS    1/2”-14 21,22 18,61 18,5 NPS    1/2”-14 18,0

NPS    3/4”-14 26,56 23,95 24,0 NPS    3/4”-14 23,0

NPS    1”-11½ 33,22 30,05 30,0 NPS    1”-11½ 29,0

NPS 1¼”-11½ 41,98 38,80 39,0 NPS 1¼”-11½ 38,0

NPS 1½”-11½ 48,05 44,87 45,0 NPS 1½”-11½ 44,0

NPS    2”-11½ 60,09 56,91 57,0 NPS    2”-11½ 56,0

NPS      2½”-8 72,70 68,13 68,0 NPS   2 1/2”-8 67,0

NPS         3”-8 88,60 84,04 84,0 NPS         3”-8 83,0

jusqu'à «NF» & «UNF»Normal «NC» & «UNC»

Ø Théorique
(mm)

gaz Vérinsque «NPS» Conique «NPT»

Ø Forêt
(mm)

Ø Forêt
(mm)

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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POIDS en kg par mètre

Dimensions
(mm)

2 0.024 0.027 0.031 22 2.98 3.29 3.80 46 12.93 14.40 16.60 100 61.62 67.98 78.50
2,5 0.038 0.042 0.049 23 3.26 3.57 4.12 48 14.20 15.67 18.09 110 74.60 82.26 94.99
3 0.055 0.061 0.070 24 3.55 3.92 4.52 50 15.40 17.00 19.60 120 88.80 97.90 113

3,5 0.075 0.083 0.096 25 3.85 4.21 4.91 52 16.70 18.51 21.22 130 104 114.9 132.7
4 0.098 0.109 0.126 26 4.17 4.60 5.26 53 17.30 19.10 22.05 140 121 133.3 153.9

4,5 0.125 0.138 0.159 27 4.49 4.96 5.72 54 17.96 19.81 22.89 150 139 153 176.6
5 0.154 0.170 0.196 28 4.83 5.29 6.10 55 18.70 20.60 23.70 160 158 174 201
6 0.222 0.245 0.283 29 5.14 5.67 6.54 56 19.30 21.31 24.62 170 178 196.5 226.9
7 0.302 0.333 0.385 30 5.55 6.12 7.06 58 20.70 22.87 26.41 180 200 220.3 254.3
8 0.395 0.435 0.502 31 5.87 6.46 7.54 60 22.20 24.47 28.30 190 223 245.4 283.4
9 0.499 0.551 0.636 32 6.31 6.96 8.04 62 23.69 26.13 30.17 200 247 271.9 314
10 0.617 0.680 0.785 33 6.71 7.32 8.55 64 25.24 27.84 32.15 210 272 299.8 346.2
11 0.746 0.823 0.950 34 7.06 7.86 9.07 65 26.00 28.72 33.20 220 298 329 379.9
12 0.888 0.979 1.130 35 7.55 8.33 9.62 66 26.84 29.61 34.19 230 326 359.6 415.3
13 1.04 1.140 1.33 36 7.99 8.81 10.20 68 28.50 31.43 36.30 240 355 391.6 452.2
14 1.21 1.33 1.54 37 8.37 9.30 10.75 70 30.20 33.30 38.50 250 385 424.9 490.6
15 1.39 1.52 1.77 38 8.90 9.81 11.34 72 31.84 35.24 40.69 260 417 459.6 430.7
16 1.58 1.73 2.01 39 9.38 10.34 11.94 74 33.74 37.23 42.98 270 449 495.6 572.3
17 1.78 1.96 2.27 40 9.86 10.88 12.60 75 34.70 38.20 44.20 280 483 533 615.4
18 2.00 2.18 2.54 41 10.28 11.40 13.20 76 35.60 39.26 45.34 300 554.8 611.8 706.5
19 2.23 2.45 2.83 42 10.91 12.00 13.85 78 37.50 41.36 47.75
20 2.47 2.70 3.14 44 11.83 13.16 15.20 80 39.50 43.50 50.20
21 2.72 3.00 3.44 45 12.50 13.77 15.90 90 49.90 55.07 63.58

3
ACIER (poids spécifique 7,85 Kg/dm )

3
ALUMINIUM (poids spécifique 2,7 Kg/dm )

LAITON
3 (poids spécifique 8,5 Kg/dm )

3
)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

2 22 46 100
2,5 23 48 110
3 24 50 120

3,5 25 52 130
4 26 53 140

4,5 27 54 150
5 28 55 160
6 29 56 170
7 30 58 180
8 31 60 190
9 32 62 200
10 33 64 210
11 34 65 220
12 35 66 230
13 36 68 240
14 37 70 250
15 38 72 260
16 39 74 270
17 40 75 280
18 41 76 300

21.206 23.384 27.000
25.659 28.294 32.670
30.536 33.672 38.900
35.810 39.488 45.617
41.564 45.833 52.947
47.712 52.612 60.800
54.300 59.877 69.171
61.300 67.596 78.089
68.700 75.756 87.480
76.600 84.468 97.579
84.800 93.510 108.000
93.500 103.104 119.108
102.600 113.138 130.700
112.200 123.724 142.929
122.150 134.696 155.605
132.600 146.220 168.917
143.350 158.074 182.611
154.600 170.480 196.942
166.250 183.326 211.783
190.900 210.508 243.184

19 42 78
20 44 80
21

0.008
0.013
0.019
0.025
0.034
0.043
0.053
0.077
0.104
0.136
0.172
0.212
0.257
0.306
0.358
0.416
0.477
0.543
0.613
0.687
0.766
0.848
0.935

0.009
0.014
0.021
0.028
0.037
0.047
0.058
0.084
0.115
0.150
0.189
0.234
0.283
0.337
0.395
0.458
0.526
0.599
0.675
0.757
0.844
0.935
1.031

0.011
0.016
0.024
0.031
0.043
0.054
0.068
0.097
0.132
0.173
0.219
0.270
0.327
0.389
0.456
0.529
0.608
0.691
0.780
0.865
0.975
1.080
1.191

45

3.062

1.026
1.122
1.223
1.326
1.434
1.546
1.663
1.783
1.909
2.038
2.171
2.309
2.451
2.598
2.748
2.903

3.226
3.393
3.565
3.741
4.105
4.294

1.131
1.237
1.347
1.462
1.581
1.704
1.833
1.966
2.104
2.247
2.394
2.546
2.702
2.864
3.029
3.201
3.376
3.557
3.736
3.930
4.125
4.526
4.735

1.307
1.429
1.555
1.689
1.826
1.968
2.118
2.271
2.430
2.596
2.765
2.941
3.122
3.308
3.500
3.698
3.900
4.109
4.320
4.541
4.765
5.229
5.468

90

4.487
4.886
5.302
5.734
5.957
6.184
6.415
6.650
7.134
7.634
8.152
8.686
8.960
9.237
9.806

10.391
10.933
11.612
11.928
12.249
12.902
13.572
17.177

4.947
5.387
5.845
6.322
6.568
6.819
7.069
7.333
7.866
8.420
8.989
9.578
9.880

10.185
10.813
11.458
12.056
12.804
13.153
13.507
14.227
14.966
18.941

5.715
6.224
6.570
7.304
7.588
7.877
8.168
8.471
9.087
9.720

10.384
11.064
11.414
11.766
12.491
13.230
13.927
14.792
15.194
15.603
16.435
17.280
21.870

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

2 22 46 100
2,5 23 48 110
3 24 50 120

3,5 25 52 130
4 26 53 140

4,5 27 54 150
5 28 55 160
6 29 56 170
7 30 58 180
8 31 60 190
9 32 62 200
10 33 64 210
11 34 65 220
12 35 66 230
13 36 68 240
14 37 70 250
15 38 72 260
16 39 74 270
17 40 75 280
18 41 76 300

66.759 73.658 85.011
80.829 88.587 102.928
96.135 106.070 122.419
112.820 124.479 143.665
130.849 144.371 166.165
150.203 165.725 191.269
170.901 188.562 217.626
192.933 212.871 245.682
216.299 238.652 275.436
241.000 265.906 306.891
237.036 294.632 340.045
294.406 324.831 374.899
323.110 356.501 411.450
353.464 389.992 450.103
384.561 424.270 489.664
417.239 460.358 531.315
451.290 497.928 574.676
486.676 536.971 619.737
523.387 577.476 665.992
600.831 662.923 765.103

19 42 78
20 44 80
21

0.028
0.045
0.066
0.089
0.116
0.148
0.184
0.264
0.360
0.472
0.598
0.735
0.892
1.062
1.244
1.443
1.657
1.885
2.128
2.386
2.659
2.946
3.248

0.034
0.052
0.076
0.103
0.134
0.159
0.212
0.305
0.416
0.545
0.690
0.849
1.030
1.226
1.436
1.665
1.912
2.176
2.456
2.754
3.068
3.400
3.748

45

3.231
3.532
3.845
4.173
4.513
4.867
5.234
5.614
6.009
6.416
6.835
7.270
7.717
8.178
8.652
9.139
9.639

10.154
10.684
11.222
11.776
12.924
13.518

3.564
3.897
4.242
4.604
4.979
5.369
5.774
6.194
6.629
7.079
7.541
8.021
8.514
9.023
9.546

10.083
10.635
11.203
11.788
12.381
12.992
14.259
14.915

4.114
4.497
4.896
5.313
5.746
6.197
6.665
7.148
7.651
8.170
8.703
9.257
9.826

10.413
11.017
11.637
12.274
12.930
13.605
14.290
14.995
16.457
17.213

90

14.126
15.385
16.690
18.051
18.752
19.466
20.196
20.935
22.457
24.033
25.662
27.344
28.205
29.080
30.869
32.716
34.607
36.556
37.553
38.560
40.616
42.725
54.074

15.585
16.974
18.414
19.916
20.689
21.455
22.283
23.098
24.777
26.516
28.314
30.169
31.119
32.085
34.059
36.097
38.183
40.333
41.433
42.544
44.813
47.140
59.662

17.988
19.591
21.253
22.986
23.878
24.788
25.717
26.658
28.596
30.603
32.627
34.820
35.916
37.030
39.308
41.660
44.068
46.550
47.820
49.102
51.708
54.406
68.858

0.026
0.041
0.060
0.081
0.106
0.135
0.167
0.240
0.327
0.428
0.542
0.667
0.809
0.963
1.128
1.308
1.502
1.709
1.929
2.163
2.410
2.670
2.944

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Dimensions
(mm)

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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XXVI

04 - Symboles Pneumatique

- FRL
- Distributeurs et électrodistributeurs, 
  Distributeurs complémentaires,
  Raccordements et connexions
- Vérins

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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TRAITEMENT AIR

1

3

2

1

12

2

3

Filtre séparateur de condensats
avec purge manuelle

Séparateur de condensats
avec purge manuelle

Filtre

Capacité pneumatique

Séparateur de condensats
avec purge automatique

Régulateur de pression

Pressostat

Vanne de limitation de la pression

Vanne de séquence

Régulateur de pression

à échappement libre

Vanne de limitation de la pression pilotée
à échappement libre

sans échappement

Régulateur de pression pilotée

sans échappement

Régulateur de pression

sans échappement (libre)

Régulateur de pression différentielle

Filtre - Régulateur de pression

Filtre - Régulateur - Lubrificateur

Manomètre

13

2

Vanne de coupure

Démarreur progressif
à commande électrique

à commande pneumatique
Démarreur progressif

Appareil pour le traitement air

Organes de contrôle de la pression

Ensemble complet

Composants divers

Lubrificateur

Filtre séparateur de condensats
avec purge automatique

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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DISTRIBUTEURS & ELECTRODISTRIBUTEURS

- DÉFINITIONS -
Les orifices sont les entrées et les sorties des distributeurs et sont définies par:
- principales: - l’orifice d’alimentation                  est le numéro 1

- les orifices d’utilisation                 sont les numéros 2 et 4
- les orifices d’échappement          sont les numéros 3 et 5

- de commande: - orifice de rappel du distributeur 2/2 et 3/2 
  Repéré par le numéro 10 
- orifice de pilotage des distributeurs 2/2, 3/2 et rappel des distributeurs 5/2 et 5/3
  Repéré par le numéro 12 
- orifice de pilotage des distributeurs 5/2 et 5/3 
  Repéré par le numéro 14

Fonctionnement:  la commutation du distributeur se fait au moyen d’une commande mécanique externe, 
pneumatique ou électrique.
Rappel:  le retour en position repos du distributeur au moyen d’une commande externe mécanique, pneumatique, 
électrique ou interne du type pneumatique (differentiel) ou mécanique (ressort).
Les voies sont définies par le nombre d’orificesdisponibles sur le distributeur et sur le symbole pneumatique
Les positions correspondent au nombre de positions que le distributeur peut assurer et sont le nombre de cases sur 
le symbole pneumatique
La fonction indique le fonctionnement du distributeur au repos (correspondent à la partie droite du symbole)

2 2 normalement fermé

2 2 normalement ouvert

3 22

3 2 normalement ouvert

5 2 echappements séparés

5 3 centre fermé

5 3

5 3

normalement fermé

centre ouvert

centre en pression

Différentiel (ressort pneumatique)

Différentiel alimentation externe

Différentiel sensible

Levier

Levier rappel ressort

Levier sensible

Cranté 2 positions

Pédale

Pédale rappel ressort

Pneumatique

Pneumatique en dépression

Pneumatique - rappel au centre

Poussoir

Levier unidirectionnel

Poussoir

Électrique bistable

Électrique avec pilotage supplémentaire

Électrique direct

Électrique alimentation externe

Galet

Galet sensible

Poussoir sensible

Poussoir sensible

Poussoir 2 positions Électrique (autoalimentée)

Électrique - rappel au centre

Ressort

Cranté 3 positions

Raccordement inséré

Symboles des distributeurs
FonctionVoies Pos. Symboles

Pilotages et retour
Mécanique

Electrique

Pneumatique

Accessoires complémentaires Tubes et connexions

2

1

2

1

2

13

24

1 35

15 3

13

2

24

24

315

4

15

2

3

Raccordement non taraudé

Coupleur rapide

Joint tournant à 1 voie

Prise d’air bouchée

Joint tournant  à 3 voies

Prise d’air avec 

sans clapet anti-retour

avec clapet anti-retour

Coupleur rapide

Echappement d’air

avec raccordement taraudé

Echappement d’air

Ligne électrique

Ligne  flexible

Ligne d’échappement

Ligne  de commande

Ligne de pression

Arrivée principale d’air

Croisement des conduits

Connexion des conduits

Réducteur de débit

Régulateur de débit bidirectionnel

Régulateur de débit unidirectionnel

Purge rapide

Sélecteur de circuit

Silencieux

Clapet anti-retour
sans ressort

Clapet anti-retour piloté
à la fermeture

Clapet anti-retour piloté
à l'ouverture

Clapet anti-retour
avec ressort

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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VERINS

Double effet bi-tige traversante

Tige traversante
Double effet bi-tige

Double effet bi-tige

Double effet simple tige

Tige commune

Fond communs

En poussée tiges indépendantes

Force tiges co unesmm

avec amortissements réglables
Avec piston magnétique

Avec piston magnétique

Avec amortissements réglables

Avec amortissements non réglable

Double tige traversante

Rappel ressort

Rappel avec une force externe

Simple tige

Vérins compacts guidés

Vérin  anti rotation

Vérin monté en tandem

Vérin double effet

Vérin simple effet

Simple effet

Double effet

Avec piston magnétique

avec amortissements réglables
Avec piston magnétique

Avec piston magnétique
Vérin à câble

Avec piston non magnétique
Vérin à câble

Avec piston magnétique
avec amortissements réglables

avec amortissements réglables

Vérins rotatifs

de rotation limité

Vérin avec soufflet

Air / air

Air / huile

Accumulateur oléo-pneumatique

Vérins avec angle 

Vérin télescopique

Vérin avec bloqueur de tige

Vérins divers

Vérin sans tige

Multiplicateur de pression

y

y

x

x

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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05 -   
       techniques sur les matériaux

Informations

- Tableaux élastomère et matières plastiques

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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ÉLASTOMÈRE ET MATIÈRE PLASTIQUE

SIGLE
(selon ISO 1629)

Température
de service

Description chimique

EPDM  -40°C ÷ +100°C Ethylène propylène

Élastomère perfluoré

Élastomère fluoré-caoutchouc fluoré

Élastomère hydrogéné

Élastomère nitrile

Polyuréthanne collé

Polyuréthanne pour injection

FFPM - FFKM  -5°C ÷ +200°C

FPM - FKM  -5°C ÷ +150°C

HNBR  -5°C ÷ +120°C

NBR  -5°C ÷ +70°C

PUR  -30°C ÷ +80°C

EU  -30°C ÷ +80°C

PTFE  -150°C ÷ +200°C Polytétrafluoroéthylène

Polyacétal - Résine Acétal

Polyamide (Nylon)

Polycarbonate

Polybutylène téréphatalate

POM  -40°C ÷ +110°C

PA  -40°C ÷ +120°C

PC  -100°C ÷ +130°C

PBT  -40°C ÷ +130°C

ÉLASTOMÈRE

MATIÈRE PLASTIQUE

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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06 - Unité de traitement d’air

- Concept de base
- Composants de traitement d'air
- Coube de débit

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Une fois comprimé, il est nécessaire de traiter l’air afin d’améliorer sa qualité. La norme ISO 8573-1 permet de 
mesurer et de classer les trois types d’impuretés qui peuvent nuire à la durée de vie de l’appareillage pneumatiques:

- quantité de particules d’eau dans l’air
- quantité de particules d’huile dans l’air
- quantité de particules solides dans l’air

                                                                        

Le fonctionnement correct d’un circuit pneumatique est optimize par l’utilisations appropriée d’ensembles de 
traitement de l’air situés en amont de l’equipement pneumatique et composes d’un filter, d’un regulateur de pression 
et d’un lubrificateur.

QUANTITÉ D'EAU QUANTITÉ d'HUILE

CLASSE

1 -70 0,01
2 -40 0,1
3 -20 1
4 +3 5
5 +7 >5
6 +10
7 / /

/

Point de rosée maxi 
sous pression  

(C°)

Concentration 
maximum d'huile

3
(mg/m )

Dimensions des particules (d) [µm]

CLASSE

1

2

3

4

5

6

≤ 0,10 0,10 < d ≤ 0,5 0,5 < d ≤ 1,0 1,0 < d ≤ 5,0 5,0 < d ≤ 50

3Nombre maximum de particules par m

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

100

100 000

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

1

1 000

10 000

Non spécifié

Non spécifié

Non spécifié

0

10

500

1 000

20 000

Non spécifié

0

1

10

100

1 000

20 000

QUANTIT  de PARTICULES SOLIDESÉ

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Unité de traitement d’air

FILTRE
Élimine l'humidité condensée dans l'air comprimé, poussière, particules solides, gaz corrosifs, vapeur d'huile, etc…

Dans la partie plus basse de la cuve, il y a un dispositif de purge des 
condensats qui peut-être automatique ou manuel. Dans ce dernier cas, 
il faut faire attention à l'eau accumulée dans la cuve afin qu'elle ne 
dépasse pas le déflecteur qui dans ce cas serait aspirée dans le réseau 
d'air.
L'air déshumidifié traverse ensuite un élément filtrant composé d'un 
matériau poreux qui retient les impuretés rémanentes. La dimension 
des particules que la cloison poreuse (ainsi est défini l'élément filtrant) 
réussi à retenir, de termine le seuil de filtration du filtre: 5µm - 20µm - 
50µm.
Un autre type de filtre à double action filtrante (dit à deux stades) est 
capable d'enlever de l'air les particules solides organique et inorganique 
à 99.7% et de favoriser l'accumulation de particules liquide et ainsi 
former des gouttes
qui seront précipitées dans le fond de la cuve.
Cette accumulation est appelée coalescence et ainsi avec le filtre 
forment: filtres à coalescence

CUVE AVEC
PROTECTION

PURGE
CONDENSATS

DÉFLECTEUR

CLOISON
POREUSE

RÉGULATEUR (OU RÉDUCTEUR) DE PRESSION
Permet de réduire, réguler et stabiliser la pression de l'air disponible dans le réseau, pour l'adapter selon les exigences des 

appareils à alimenter..
L'air comprimé, aussi bien dans les réservoirs que dans les 
réseaux est sujet à des oscillations de pression continues, 
qui sont dû à la demande intermittente de l'utilisateur ainsi 
qu'au fonctionnement des compresseurs, néanmoins une 
régulation est toujours nécessaire pour réduire la pression 
primaire aux valeurs souhaitées et pour niveler les 
oscillations.
La régulation de la pression en sortie du régulateur se fait 

en manœuvrant la poignée externe: en vissant la 

poignée on augmente la pression et vice versa en devisant 
on obtient une diminution.
Fonction RELIEVING: C'est un système de compensation 
de la pression qui agit (en purgeant l'air) dès que la pression 
en sortie dépasse la valeur établie (par exemple une 

poussée externe qui est exercée sur un vérin actionneur).
Tous les régulateurs sont pourvus d'un orifice pour le montage d'un manomètre pour la visualisation de la pression en 
sortie. Pneumax dispose également de régulateur avec le manomètre intégré dans la poignée, réduisant ainsi 
l'encombrement sur la machine te le temps et coût de montage par rapport à un l'utilisation d'un régulateur traditionnel 
auquel on vient monter ensuite un manomètre. Pneumax a également étudié un dispositif de montage par baïonnette de 
manière rapide et sure de plusieurs régulateurs (également pour ceux qui possèdent le manomètre incorporé) alimentés 
ainsi par une seule pression commune pour tous.

VIS DE

REGULATION

RESSORT

MEMBRANE

RESSORT
DISTRIBUTEUR

DISTRIBUTEUR

LUBRIFICATEUR
Dans des conditions normales d'utilisation, les composants Pneumax ne nécessitent pas lubrification supplémentaire. 

Si les conditions deviennent particulières et le voile lubrifiant mis à l'origine 
au montage des composants pneumatiques vient à manquer, cela pourrait 
entrainer des dommages. Dans ces conditions, il est nécessaire d'utiliser 
un lubrificateur qui automatiquement, durant l'utilisation de l'air, émet 
constamment un brouillard d'huile dans le circuit et qui va se déposer sur 
les parties en mouvement des composants pneumatique.
Ce dispositif est monté si possible au plus près des composants qui en ont 
besoin, évitant ainsi les dépôts d'huile dans les tubes ou les coudes de 
raccordement.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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GROUPE DE CONDITIONNEMENT FR
C'est un composition de 3 éléments précédemment présentés monté en un seul groupe selon un ordre comme le dit 

l'abréviation: Filtre - Régulateur de pression - Lubrificateur.

VANNE DE COUPURE
C'est une vanne à clapet 3/2 NF commandée par une poignée sui sert comme un robinet à alimenter ou couper  l'air 

en entrée au groupe FRL (en effet  
elle est toujours installée en amont 
de celui-ci). Elle peut être bloquée 
dans la position d'échappement 
pour empêcher la mise en pression 
accidentelle de l'installation, en 
utilisant la version avec la poignée 
"cadenassable", au moyen d'un ou 
plusieurs cadenas.

DÉMARREUR PROGRESSIF
Permet d'alimenter un circuit progressivement afin que l'air n'arrive pas rapidement à tous les composants 

dépendant de celui-ci, mais à la 
moitié de sa valeur avec des temps 
différents pour uniformiser le 
circuit. Ces temps nécessaires à la 
stabilisation de la pression est bref 
mais il pourrait provoquer des 
mouvements dangereux des 
v é r i n s  n o n  p r é v i s i b l e s  
compromettant également la 
fonctionnalité de l'installation. 
Pour éviter cette situation, il est 
important de pouvoir amener l'air 
dans le circuit de manière 
progressive et gradué, au moins 
jusqu'à atteindre 3 bars au-delà 
d e s q u e l s  i l  e s t  p e r m i s  
d'augmenter rapidement la 
pression. Le démarreur progressif 
est monté en aval du groupe FRL, 

il a une vraie fonction et peut-être piloté par commande pneumatique ou électrique.

Unité de traitement d’air

ACTIONNÉAU REPOS

ACTIONNÉEAU REPOS

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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OUT

EXH EXH

CHAMBRE 2 CHAMBRE 3

CHAMBRE 1 CHAMBRE 4

Unité de traitement d’air

FILTRE-RÉGULATEUR
Le filtre régulateur est un appareil qui intègre dans le même corps un filtre et un régulateur de pression. 

Les caractéristiques techniques de cette unité combinée sont les mêmes que les 
appareils solo. Comme nous pouvons le remarquer sur le dessin, la partie inférieure 
est constituée par un filtre a pour fonction, avec les mêmes prestations par rapport à 
sa taille, de filtre l'air, la partie supérieure est constituée par un régulateur de pression 
qui envoi vers la sortie l'air à une pression régulée.
L'unité ainsi constituée permet d'économiser en coût et d'avoir une un 
encombrement réduit.

MULTIPLICATEUR DE PRESSION
Le multiplicateur de pression pompe continuellement l'air jusqu'à atteindre, dans le circuit aval, une valeur de pression 

du double par rapport à la pression d'entrée, qui ensuite 
s'arrête dans la mesure où est créé la condition d'équilibre. 
Quand la pression aval baisse le multiplicateur reprend son 
mouvement alternatif jusqu'à atteindre à nouveau l'équilibre.
Les multiplicateurs sont fournis avec un régulateur de pression 
en entrée afin de pouvoir mieux régler la pression de sortie.
Il est bon de se rappeler que le multiplicateur de pression a un 
rapport de 1:2 quand la consommation d'air est nulle. Ceci 
signifie que l'on peut pressuriser un réservoir ayant ce rapport.
Quand il y a consommation d'air, le rapport peut varier en 
fonction du débit demandé et des pressions en jeu.
Des fois, la poussée générée par un vérin pneumatique est 
insuffisante pour accomplir la fonction qui lui est demandée.
Il est alors nécessaire, où c'est possible, d'augmenter la 
pression de service, ou bien si la structure de la machine le 
permet d'utiliser un vérin d'alésage supérieur.
Quand il n'est possible de remplacer le vérin par un autre de 

taille supérieure, il est indispensable d'utiliser un multiplicateur de pression qui peut utiliser comme fluide moteur le 
même circuit d'air que pour l'installation.
Ce composant à un rapport de compression de 1:2.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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07 - Distributeurs et électrodistributeurs

- Concept de base, schémas internes de
  fonctionnement, terminologie,
  fonctionnement, différentes typologies
  d'utilisation
- Courbes de débit

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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CONCEPT DE BASE

En pneumatique le distributeur est le dispositif qui intercepte et distribue l’air comprimé ou bien en régule son flux.
Nous pouvons les regrouper en trois familles:
- Distributeur d’interception: Bloque ou change le flux de l’air comprimé en fonction du besoin (ex: voir éléments 
logiques OR ou AND)
- Distributeur de régulation: varie le flux de l’air comprimé en fonction de la nécessiter de régler la pression et ou le 
débit ‘ex. voir les régulateurs de débit)
- Distributeur : dévie le flux de l’air comprimé sans faire varier la pression ou le débit.
Les distributeurs se composent de deux parties: celle opérationnelle pour la distribution de l’air (corps du 
distributeur), et celle de commande (le pilote) qui actionne le premier et fait la liaison entre l’utilisateur et le dispositif 
de commande pneumatique (un vérin par exemple)

C’est la partie opérationnelle du distributeur, il comporte les orifices, les trous de fixation et les parties en mouvement 
pour la distribution de l’air.
Il existe deux systèmes différents de fonctionnement: à clapet et à tiroir.

0
7

Corps distributeur

Mécanique

Bobine solénoide

Pilote électriquePilote mécaniquePilote pneumatique

LE CORPS DU DISTRIBUTEUR

Fonctionnement à CLAPET
Fonctionnement à TIROIR

Le système de distribution en mouvement à l'intérieur 
du corps du distributeur est composé par deux clapets La partie en mouvement dans ce système est le tiroir 
en néoprène qui réalisent l'étanchéité directement sur qui dans son mouvement de translation, qui possède 
la section de passage, en se levant et s'appuyant sur différents diamètres, réalise ou non l'étanchéité avec 
celle-ci. des joints fixés dans le corps du distributeur, 

permettant ainsi ou non le passage du flux de l'air.

Avantages
- course courte des pièces en mouvement: temps de Avantages
réponse rapide - simplicité de montage/installation /entretien
- faible chute de pression - la fonction 5/3 est réalisable
- grande section de passage: Débit élevé - Dimensions réduites

- possibilité d'utiliser le même corps du distributeur 
Désavantages avec différents pilotes

- fonctionnement monostable: nécessité d'avoir un - possibilité de montage en batterie
signal continu pour l'actionner: le retour en position ne 
peut se faire que par rappel ressort Désavantages
- le système des pressions n'est pas compensé ce qui - course longue des pièces en mouvement: temps de 
incombe que la pression agit directement sur le clapet réponse élevés
appliquant ainsi une force sur le ressort avec comme - Attention particulière au montage et à la réalisation 
conséquence d'avoir besoin de grandes pressions de des composants
pilotage. - passage / débit plus faible
-la  fonction 5/3 ne peut être réalisée.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Distributeur et électrodistributeur

12

2

4

14

3

1

5

2

4

1

5

3

12

14

3

1

10

2

12

3

1

10

12

2

3

1

12

10

2

3

1

12

10

2

3

1

10

12

2

3

1

10

12

2

3

1

10

12

2

1

3

10

12

2

Il esxiste différentes sortes de distributeurs selon la fonction choisie (on se limite au fonctionnement à tiroir et on ne 
tient pas compte de la fonction à clapet).

2 orifices taraudés ( alimentation et utilisation, sans échappement)

3 orifices taraudés ( alimentation, utilisation et échappement) 

5 orifices taraudés ( alimentation, utilisation et différents échappements) 

REPOS

 REPOS

REPOS

 REPOS

 REPOS

ACTIONNÉ

ACTIONNÉ

ACTIONNÉ

ACTIONNÉ

ACTIONNÉ

2/2 - 2 voies 2 positions

3/2 - 3 voies 2 positions

5/2 - 5 voies 2 positions

normalement ouvert (NO)normalement fermé (NF) 

normalement ouvert (NO)normalement fermé (NF) 

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Distributeur et électrodistributeur

12

2

4

14

3

1

5

2

4

3

1

12

5

14

12

2

4

1

3

5

14

12

2

4

1

3

5

14

2

4

5

1

3

12

14

12

2

3

1

14

4

5

3

12

14

2

4

1

5

3

12

2

4

14

1

5

2

4

3

12

1

5

14

Centre Fermé (CF)
(condition au repos: tous les passages fermés)

Centre Ouvert (CO)
(condtion au repos: passage 1 fermé, passage de 4 vers 5 et de 2 vers 3 ouverts)

Centre en Pression (CP)
(condition au repos: passage  de 1 vers 2 et vers 4 ouvert, passage  5 et 3 fermés)

5/3 - 5 voies 3 positions 5 orifices taraudés (alimentation, 2 utilisations et plusieurs échappements)

au reposcommande par  14

commande par  12au reposcommande par  14

commande par  12

commande par  12au reposcommande par  14

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Distributeur et électrodistributeur

14

15 3

12

4 2

12

2

3

10

13 1

2

12

3 1

10

2

12

3

10

1

2

14 12

4 2

5 1 3

14 12

15 3

4 2

3 1

2

LES PILOTES

Ils sont le module de commande du distributeur et peuvent servir pour actionner (commutation du distributeur) ou à 
repositionner (remise en condition repos du distributeur).
Si le signal avec lequel est actionné le pilote est manuel ou mécanique, c'est pour un distributeur, électrique c'est 
pour un électrodistributeur.

Pilotes mécaniques/manuels
Ils sont du type à levier, à galet, poussoir, pédale, etc ..., ils agissent directement sur le système interne de distribution 
de l'air (tiroir).

Pilotes pneumatiques
Ils sont utilisés quand il est impossible de commander  directement le distributeur; constitué d'un piston qui est 
actionné à distance par une impulsion pneumatique, et fait déplacer le système interne de distribution de l'air (tiroir).

Pilotes électropneumatiques
Ce sont des pilotes qui reçoivent un signal électrique et le transforme en un signal de commande pneumatique.

DISTRIBUTEUR MONOSTABLE ET BISTABLE

En fonction du nombre de signaux utiles pour leur fonctionnement, les distributeurs seront du type monostable ou 
bistable
Distributeur ou électrodistributeur monostable: pour fonctionner ils n'ont besoin qu'un d'un seul signal externe. 
Ce sont des distributeurs dont le pilote de rappel est instable et qui n'a pas besoin de signal externe, mais qui 
retourne automatiquement en position de repos par manque du signal au pilote opposé.

Les pilotes instables plus commun sont du type mécaniques, (ressort) ou ceux pneumatiques, (différentiel). Le 
premier est un simple ressort qui déplace longitudinalement le tiroir. Le différentiel est un piston avec une section de 
poussée inférieure à celle du pilote opposé. Comme l'indique les symboles en exemple ci-dessous, en cas 
d'absence de signal 12 le distributeur revient en position de repos.  

Distributeur et électrodistributeur bistable: pour le fonctionnement il utile d'avoir deux signaux externes. Ce sont 
des pilotes du type stables, comme celui en pneumatique ou à poussoir à 2 positions, qui en cas de manque du 
second signal externe, reste dans sa même position.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Distributeur et électrodistributeur

L'ELECTRODISTRIBUTEUR

Electrodistributeur à commande directe: comme l'indique le titre, il commande directement l'air comprimé, de 
l'alimentation à l'utilisation, définition valable également pour la fonction à clapet . En effet il est composé de la 
Mécanique, un fourreau en laiton ou acier inox sur le quel est monté la bobine. Dans le fourreau se déplace le noyau 
mobile où se situe le clapet d'étanchéité qui est actionné par le champ magnétique de la bobine qui en cas 
d'utilisation de courant alternatif, a un anneau de cuivre dit de déphasage qui limite les vibrations dû au courant ( les 
noyaux sont en acier spécial à faible magnétisme résiduel).
Ces électrodistributeurs, sont toujours munis d'une commande mécanique supplémentaire utile pour actionner 
l'électrodistributeur en toutes circonstances (ex. en cas de recherche d'incidents), elle peut être en fonction 2/2 et 3/2 
(normalement ouvert ou fermé).

Electrodistributeur à commande indirecte: comme l'indique le titre, l'électrodistributeur en question est muni 
d'une électrovanne de commande directe qui sous tension alimente le pilote pneumatique.
En effet, c'est un distributeur pneumatique commandé par un signal électrique.
On peut distinguer deux variantes: 
- servo assisté (ou autoalimenté): le pilote est alimenté par l'air de l'orifice d'alimentation principale 1 du distributeur; 
à la mise sous tension de la bobine, l'air de l'orifice 1 passe dans le pilote pneumatique qui actionne 
l'électrodistributeur.                                                                                                                          

La pression de pilotage et d'alimentation de l'électrodistributeur est identique.
- alimentation externe: de fait égale à la fonction servo assistée mais avec l'alimentation externe du pilote.

Pression de pilotage et de travail de l'électrodistributeur est différente.

TERMINOLOGIE ET DÉFINITIONS

Pression minimum de fonctionnement: indiquée pour le distributeur pneumatique et électrique, c'est la pression 
sous laquelle le dispositif pneumatique ne peut être actionné.
Force minimum de fonctionnement: pour le distributeur à action mécanique ou manuelle, indique la valeur 
minimum de la force nécessaire pour actionner le distributeur.
Pression maximum de service: est la pression limite de fonctionnement pour laquelle le dispositif pneumatique 
fonctionne sans risque de dommage.
Diamètre nominal de passage: correspond à la section minimum de passage de l'entrée/sortie du distributeur ou 
électrodistributeur, mais ne doit pas être pris en considération pour le choix de ce dernier. En effet pour un comparatif 
entre les tailles du catalogue, il faut prendre en considération le débit nominal.
Température minimum et maximum: est la température entre  les valeurs desquelles le dispositif pneumatique  
fonctionne correctement et hors desquelles il pourrait y avoir des dommages.

Bobine

Mécanique Manuel

Cartouche

Noyau Mobile

Noyau Fixe

Actionnéau repos

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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08 - Vérins

- Informations de base sur le vérin
- Cycle de travail du vérin
- Consommation d'air
- Charge axial maximum
- Capacité d'ammortissement en fin
  de course
- Force en traction et poussée du vérins
  simple effet
- Couple maximum de serrage des vis
  de fixation des vérins

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Vérins

Flasque avant

Flasque arrière

Vis d'amortissement

Orifice d'alimentation
avant

Orifice
d'alimentation
arrière

Tube

Piston

Amortisseur avant

Amortisseur
arrière

Jonts de piston

Joint
d'amortisseur
arrière

Joint d'amortisseur avant

Joint racleur
de tige Bague de guidage

de tige

Tige

INFORMATIONS DE BASE SUR LE VÉRIN

- Fonctionnement
Les vérins pneumatiques sont un des composants final dans un système automatique qui transforme l'énergie 
pneumatique en travail.

L = F x s 
(Travail=Force x déplacement)

La force théorique du vérin est directement proportionnelle à la pression d'alimentation et à la surface sur laquelle 
elle agit (à savoir la superficie du piston).

F = P x S 
(Force=Pression x Superficie)

(C'est évident que dans la phase de rentrée de tige, la section de poussée diminue d'autant de la section de la 
tige)

La Force réelle du vérin est calculée en tenant également compte de:
 - s'il y a des pertes par frottement des joints d'étanchéité durant le mouvement.
- au départ le vérin doit vaincre le frottement statique du décollement avec en plus l'effort de démarrage du vérin.  - 
quand le piston est à l'arrêt pendant un certain temps dans la même position, la compression des joints d'étanchéité 
contre la paroi du tube, déplace le voile de graisse entre lui et la superficie de glissement. Dès lors la lubrification 
n'est plus active et le piston, au départ, devra se déplacer sur une superficie "sèche".
C'est pour ces raisons, que la Force réelle du vérin est égale à la Force théorique réduite de 10 à 15%

DÉTAILS DE CONSTRUCTIONS

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Vérins

LE CYCLE DE TRAVAIL DU VÉRIN

Le cycle de travail du vérin est composé de 4 phases: départ, accélération, phase constante et amortissement. En 
considérant le circuit ci-dessous avec le vérin en position de repos (tige complètement rentrée) raccordé à un 
distributeur 5/2, lui également en position repos (avec l'alimentation en 2): 
P1=Pression atmosphérique   P2=Pression du réseau (Pr)

Départ:
- actionnant le distributeur 5/2, l'air, de 2, passe en 4, et met en pression la chambre arrière du vérin; ainsi P1 
augmente, et la chambre avant met à l'échappement la pression au travers les orifices  2->3 avec P2 qui diminue.
- dès que P1 dépasse le point d'équilibre entre les deux pressions, le vérin pourrait démarrer mais il faut une pression 
suffisante pour vaincre les frottements et la charge appliquée au vérin. Quand le Dp est supérieur aux frottements 
plus la charge appliquée le vérin commence à se déplacer.

Accélération: 
la vitesse maximale du vérin est atteinte aux alentours de 15 à 30% de la course et est directement proportionnelle au 
volume de la chambre à l'échappement  et donc à la course; en conséquence pour des alésages de vérin 
identiques, l'accélération sera d'autant plus importante que la course sera petite.

Phase constante: 
une fois atteint l'équilibre entre les deux chambres, le piston se déplace jusqu'à la phase suivante. La vitesse de 
translation n'est pas toujours constante et dépend de nombreux facteurs entre autres les frottements internes, la 
charge appliquée, la position du distributeur, la position de montage vérin, le débit du distributeur, etc ... Le contrôle 
de la vitesse du vérin peut être fait en réglant le débit à l'échappement en prenant en considération d'utiliser un 
distributeur avec un débit maximum supérieur (voir "Dimensions/choix du vérin et du distributeur" section 09) afin de 
permettre de réguler la vitesse à des valeurs inférieures à la vitesse maximum donnée pour le distributeur.

Amortissement
c'est la phase finale de la course avec l'échappement de la chambre avant réduite; ce qui provoque l'augmentation 
de P2  qui s'oppose à la pression P1 et de ce fait ralenti la course du piston jusqu'à la fin de la course, quand P1 
augmente à la valeur maximale égale à la pression du réseau et P2=Pression atmosphérique.

Départ

Accélération

Phase constante

Amortissement

Temps

Pression réseau

CourseP
re

ss
io

n

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Ø 8 0,00502 dm2 Ø 8 - Ø 4 0,00377 dm2

Ø 10 0,00785 dm2 Ø 10 - Ø 4 0,00659 dm2

Ø 12 0,01130 dm2 Ø 12 - Ø 6 0,00848 dm2

Ø 16 0,02010 dm2 Ø 16 - Ø 6 0,01727 dm2

Ø 20 0,03140 dm2 Ø 20 - Ø 8 0,02638 dm2

Ø 25 0,04906 dm2 Ø 25 - Ø 10 0,04121 dm2

Ø 32 0,08038 dm2 Ø 32 - Ø 12 0,06908 dm2

Ø 40 0,12560 dm2 Ø 40 - Ø 14 0,11021 dm2

Ø 50 0,19625 dm2 Ø 40 - Ø 16 0,10550 dm2

Ø 63 0,31157 dm2 Ø 40 - Ø 18 0,10017 dm2

Ø 80 0,50240 dm2 Ø 50 - Ø 14 0,18086 dm2

Ø 100 0,78500 dm2 Ø 50 - Ø 18 0,17082 dm2

Ø 125 1,22656 dm2 Ø 50 - Ø 20 0,16485 dm2

Ø 160 2,00960 dm2 Ø 63 - Ø 20 0,28017 dm2

Ø 200 3,14000 dm2 Ø 63 - Ø 22 0,27357 dm2

tab.1 Ø 80 - Ø 22 0,46441 dm2

Ø 80 - Ø 25 0,45334 dm2

Ø 100 - Ø 25 0,73594 dm2

Ø 100 - Ø 30 0,71435 dm2

Ø 125 - Ø 30 1,15591 dm2

Ø 125 - Ø 32 1,14618 dm2

Ø 160 - Ø 40 1,88400 dm2

Ø 200 - Ø 40 3,01440 dm2

tab.2

Ø vérin Ø tigeA bØ vérin

Vérins

CONSOMMATION D'AIR DES VÉRINS 

La consommation d'air du vérin est le volume d'air que le vérin a besoin pour chaque cycle complet de travail effectué 
(sortie et rentrée de tige), en proportion à la pression d'alimentation.

Consommation = Pa x C x (A+b)

Pa= Pression absolue (bar)
C= Course du vérin (dm)

2A= voir tab. 1 (dm )
2b= voir tab. 2 (dm )

La consommation se mesure en Normo-Litres (Nl) qui correspond au volume qui occuperait une quantité déterminé 
(masse) de gaz s'il elle était ramenée à la pression atmosphérique.

Exemple de calcul:
                       
Considérons un vérin ISO 15552 série 1319:
alimentation à 6 bar (Pa=7 bar)
course 50mm            (C=0,5 dm) 

2Ø 63                          (A=0,31157 dm )
2Ø63 - Øtige=20 mm           (b=0,28017 dm )

Consommation = 7 (bar) x 0,5 (dm) x (0,31157+0,28017) = 2,072 Nl
(pour connaître la consommation pour un nombre de cycles déterminés du vérin, il suffit de multiplier la 
consommation obtenue avec cette formule par le nombre de cycles effectués)

Superfie du piston vérin

Différence section
piston vérin / Ø tige

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Vérins

CHARGE DE POINTE ADMISSIBLE (charge de flexion)

La charge de pointe est la charge maximum applicable axialement sur la tige des vérins au-delà de laquelle il pourrait y 
avoir une flexion de la tige par compression. Les facteurs qui influent sur la charge de pointe sont l'entité de la charge, le 
diamètre de la tige, la longueur maximale à laquelle est appliquée la charge (longueur de la pression de flexion L) et la 
condition de sollicitation de la tige (type de fixation du vérin). Entre les différents cas de sollicitations, les plus significatifs 
sont décrits ci-dessous.

Les vérifications liées à la charge de pointe peuvent se faire de manière empirique (voir la formule) ou en se reportant au 
graphique suivant qui se réfère aux conditions de sollicitations les plus contraignantes (cas 1 et 2). Pour tous les autres 
systèmes de fixation du vérin, la charge admissible sera surement supérieure.

d=

L=

(cm)

(cm)

2Fk x 64 x L  x C

Fk x 64 x C

3 4p x E x d

Fk= (N)
3 4p  x E x d

p  x E 3

264 x L  x C
Exemple: Vérification de la charge de pointe  

vérin ø80 mm
Diamètre tige ø20 mm
Course 600 mm
Fixation CAS 2 tourillon intermédiaire: L0=290 mm
Charge 2000 N
L (longueur de la pression de flexion)= 29+60=89 cm

3 7 4 2Fk= (p  x 2,1 x 10  x 2 ) : (64 x 89  x 5) = 4104 N
(largement supérieur les 2000 N appliqués)

E= module d'élasticité de la matière 
2tige (N/cm ) 

7 2(acier=2,1x10  N/cm )

d= diamètre tige (cm)

L= longueur de la
pression flexion (cm)

C= facteur de sécurité (de 2,5 à 5)

En consultant le graphique suivant, 
on obtient le même résultat: en 
suivant la ligne horizontale de la 
longueur de la pression de flexion de 
900 mm jusqu'à l'intersection avec la 
ligne du Ø20 de la tige et en 
descendant verticalement on obtient 
une charge maxi d'environ 4000 N

Exemple: Détermination du diamètre de la tige

Considérant le même vérin que pour le cas précédent, 
rechercher le diamètre de tige adapté afin de pouvoir 
supporter une charge de 4000 N.

2 3 7d =      (4000 x 64 x 89  x 5) / (p  x 2,1 x 10 ) = 2 cm

Néanmoins nous utiliserons le diamètre immédiatement
 supérieur: Ø25 mm

De la même manière nous pouvons calculer la longueur de la pressionde la flexion avec la 
troisième formule ou en utilisant le graphique

De même dans ce cas, en consultant 
le  graphique su ivant ,  nous 
obtiendrons un résultat identique: la 
ligne horizontale de la longueur de la 
pression de flexion de 900 mm et la 
l igne verticale de la charge 
maximale d'environ 4000 N, 
l'intersection se fait exactement sur 
la ligne du Ø20 mm.

4

CAS 1 CAS 2

Vérin fixe et charge libre Vérin fixé par des tourillons et charge articulée

C
o

u
rs

e C
o

u
rs

e

C
o

u
rs

e

C
o

u
rs

e

Plaque avant ou arrière

Articulation arrière complète
et chape de tige

Équerres
Articulation avant
et chape de tige

Tourillon intermédiaire
et chape de tige

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Ø32
Ø40

Ø50
Ø63

Ø80
Ø100

Ø125
Ø160 Ø200 Ø250

Alésage vérin (mm)
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XLIX

Vérins

CAPACITÉ D'AMORTISSEMENT EN FIN DE COURSE

En référence au diagramme du cycle de travail du vérin, la dernière phase, l'amortissement, a la fonction particulière de 
réduire l'énergie cinétique au minimum de la charge en mouvement, en évitant d'endommager le piston en fin de course 
contre le flasque du vérin, compromettant ainsi le bon fonctionnement du vérin. En effet les vérins dépourvus d'un 
dispositif d'amortissement  pneumatique, sont déconseillés en cas d'utilisation à grande vitesse (à moins qu'il n'y a pas 
de choc externe du vérin ou qu'il y a des amortisseurs externes). 

La charge maximale qui peut être amortie dépend de la vitesse de translation de la charge et de la capacité 
d'amortissement du vérin. Sur la graphique suivant est indiqué les lignes pour chaque alésage des vérins ISO 15552 
sous lesquels nous pouvons trouver les valeurs da charge est vitesse de fonctionnement du vérin choisi (le diagramme 
se réfère au mouvement en sortie de tige, alimentation à 6 bar)
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Graphique de la charge de pointe 

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Vérins

Alésage

(mm)

Ø6

Ø8

Ø10

Ø12

Ø16

Ø20

Ø25

Ø32

Ø40

Ø50

Ø63

Ø80

Ø100

Ø125

Ø160

Ø200

Ø250

surface de

poussée
2

(mm )

28

50

79

113

201

314

491

804

1.256

1.963

3.116

5.024

7.850

12.266

20.096

31.400

49.063

Pression d'alimentation (bar)

2,5

4,5

7,5

11

19

30

48

78

123

192

305

492

769

1.202

1.970

3.079

4.811

5,5

9,5

15

22

39

61

96

157

246

384

611

985

1.539

2.405

3.941

6.158

9.622

8

14,5

23

33

59

92

144

236

369

577

916

1.478

2.309

3.608

5.912

9.237

14.434

11

19,5

30,5

44

78

123

192

315

492

769

1.222

1.970

3.079

4.811

7.882

12.317

19.245

13,5

24,5

38

55

98

153

240

394

615

962

1,527

2,463

3,849

6,014

9.853

15.396

24.056

16,5

29,5

46

66

118

184

288

472

739

1.154

1.833

2.956

4.618

7.217

11.824

18.475

28.868

19

34

53,5

77

137

215

336

551

862

1.347

2.138

3.448

5.388

8.419

13.795

21.555

33.679

22

39

61,5

88

157

246

384

630

985

1.539

2.444

3.941

6.158

9.622

15.765

24.634

38.491

24,5

44

69

99

177

277

433

709

1.108

1.732

2.749

4.434

6.928

10.825

17.736

27.713

43.302

27,5

49

76,5

110

197

307

481

788

1.231

1.924

3.055

4.926

7.698

12.028

19.707

30.792

48.113

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Différence surface - piston vérin / Ø tige

tab.2

-

Ø 8 - Ø 4

Ø 10 - Ø 4

Ø 12 - Ø 6

Ø 16 - Ø 6

Ø 20 - Ø 8

Ø 25 - Ø 10

Ø 32 - Ø 12

Ø 40 - Ø 14

Ø 40 - Ø 16

Ø 40 - Ø 18

Ø 50 - Ø 14

Ø 50 - Ø 18

Ø 50 - Ø 20

Ø 63 - Ø 20

Ø 63 - Ø 22

Ø 80 - Ø 22

Ø 80 - Ø 25

Ø 100 - Ø 25

Ø 100 - Ø 30

Ø 125 - Ø 30

Ø 125 - Ø 32

Ø 160 - Ø 40

Ø 200 - Ø 40

Ø vérin Ø tige

0,377 2cm

0,659 2 cm

0,848 2 cm

1,727 2 cm

2,638 2 cm

4,121 2 cm

6,908 2 cm

11,021 2 cm

10,550 2 cm

10,017 2 cm

18,086 2 cm

17,082 2 cm

16,485 2 cm

28,017 2 cm

27,357 2 cm

46,441 2 cm

45,334 2 cm

73,594 2 cm

71,435 2 cm

115,591 2 cm

114,618 2 cm

188,400 2 cm

301,440 2 cm

b

Force théorique de la poussée des Vérins (N) - en phase de sortie de tige

Pour le calcul de la force en phase rentrée de tige, utiliser la formule suivante
2F [N] =(section vérin - section tige) [mm ] x Pression [bar] x 9,81

Pour la force réelle du vérin il est conseillé d'enlever de 10 à15% de la valeur théorique

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Alésage Couple (Nm)

Ø32

Ø40

Ø50

Ø63

Ø80

Ø100

Ø125

Ø160

Ø200

8

8

16

16

22

22

30

85

85

LI

Vérins

Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 Ø32 Ø40 Ø50

9,9 10,8 10,8 7,9 19,7 39,3 39,3

26,5 22,6 22,6 49,1 53,0 106,0 106,0

Ø8 Ø10 Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 Ø32

2,2 2,2 4,0 7,5 11,0 16,5 23,0

4,2 4,2 8,7 21,0 22,0 30,7 52,5

Ø32 Ø40 Ø50 Ø63 Ø80 Ø100

17,2 24,6 51,0 51,0 98,1 98,1

41,7 83,4 114,8 114,8 194,2 194,2

Ø20 Ø25 Ø32 Ø40 Ø50 Ø63 Ø80 Ø100

7,9 9,9 34,4 34,4 50,1 54,0 117,7 108,9

27,5 26,5 59,9 63,8 79,5 85,4 157,0 134,4

Ø12 Ø16 Ø20 Ø25 Ø32 Ø40 Ø50 Ø63 Ø80 Ø100

3,9 4,4 4,9 9,8 12,3 16,7 27,5 37,3 59,4 101,3

9,3 17,7 18,1 25,5 34,3 44,1 51,0 63,8 99,4 141,9

FORCE DÉVELOPPÉE DES RESSORTS POUR LES VÉRINS SIMPLE EFFET

COUPLE PRÉCONISÉ POUR LE SERRAGE DES VIS DE 
FIXATION DES VÉRINS

MicroVérins ISO 6431 -  série 1260
ressort avant ressort arrière

Charge initiale (N) 
ressort détendu

Charge finale (N) 
ressort comprimé

MicroVérins ISO 6431 - série  "MIR"1280 
ressort avant ressort arrière

Charge initiale (N) 
ressort détendu

Charge finale (N) 
ressort comprimé

Vérins ISO 15552 -  1319-20-21série
ressort avant ressort arrière

Charge initiale (N) 
ressort détendu

Charge finale (N) 
ressort comprimé

Vérins compact faible course
ressort avant ressort arrière

Charge initiale (N) 
ressort détendu

Charge finale (N)  
ressort comprimé

Vérins compact ”Europe”
ressort avant ressort arrière

Charge initiale (N) 
ressort détendu

Charge finale (N) 
ressort comprimé

Alésage

Alésage

Alésage

 (course 0-40 mm)

 (  0-50 mm)course

Alésage

 (  0-10 mm)course

Alésage

 (  0-50 mm)course

 ( Æ12  0-10 mm - 16¸100  0-25 mm)course Æ course

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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09 - Taille / choix
       du vérin et
       du distributeur

- Perte de charge dans
  les tubes
- Taille d'un distributeur
- Taille d'un vérin

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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LIII

Taille / choix du vérin et du distributeur

Qn Débit nominal Nl/min

kv l/min

Kv m3/hours

Cv USA gallons/min

Sp Surface de l'alésage mm2

dp
2 2Diamètre nominal mm2

**pour calculer le diamètre dp (mm ) prendre la racine carrée de dp2 2

Coefficient hydraulique

3
D

é
b

it
 e

n
 m

/h
e
u

re

D
ia

m
è
tr

e
 e

n
 p

o
u

c
e
s

P
e
tr

e
 d

e
 c

h
a
rg

e
 e

xp
ri

m
é
e
 e

n
 P

a
 p

o
u

r 
1

 m
é
tr

e
 d

e
 t

u
y
a
u

PERTE DE CHARGE DANS LES TUBES

Débit Qn

Dans ce fasicule, le débit est exprimé comme un volume dans des conditions normales (Pression atmosphérique, 
température 20 °C) en rapport avec l'unité de temps.
L'unité de mesure est le normo litre par minute (Nl/mn)
Nous rappellons que le NL est la quantité d'air comprimé contenu dans un environnement et indique le volume qui serait 
occupé en rapport avec la pression atmosphérique.
Le débit est déterminé avec un dispositif de mesure standardisé comme nous l'avons déjà illustré et défini par les paramètres 
suivants:

kv ( l/min ) se mesure avec de l'eau et avec un DP = 1 bar
3Kv( m /heure ) se mesure avec de l'eau et avec un P = 1bar

Cv( gallon USA/min ) se mesure avec de l'eau et avec un = 1 psi (0,07 bar)
Ci dessous nous trouvons un tableau de conversion du débit (voir également pag. IX)

Chute de Pression dans les tubes

La capacité de passage d'un tube est déterminé par le paramètre C (l/sec) et est le rapport entre le débit maximum et la 
pression absolue (ISO 6358). La capacité de passage diminue progressivement avec l'augmentation de la longueur du tube à 
cause de la chute de pression qui se vérifie par le frottement de l'air sur les parois de ce tube. En conséquence plus le tube est 
long, plus faible sera le débit. Dans le diagramme qui ci dessous, le débit dans les tubes est indiqué pour les différents 
diamètres externes et internes en fonction de leurs longueurs.

D

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Taille / choix du vérin et du distributeur

CHOIX DIMENSIONNEL D'UN DISTRIBUTEUR

Pour garantir une une prestation souhaitée par un vérin ou plusieurs vérins qui ont été correctement dimensionnés, nous 
devons choisir un ou plusieurs distributeur de contrôle de taille approprié.
Il est indispensable de connaître le temps que le vérin doit mettre pour effectuer sa course à aller et au retour et en 
fonction de la consommation précedemment calculée du coefficient T qui doit être appliquée à la valeur attribuée à la la 
consommation.

La valeur souhaitée, exprimée en Nl/mn, est le débit minimum nécessaire dans des conditions standards 
(alimentation à 6 bar et 5 bar en utilisation) afin de garantir la prestation désirée. Multiplier la valeur obtenue par un 
coefficient de sécurité de 1.2.
Les tubes de raccordement entre le distributeur / vérin et le tube d'alimentation ne doivent pas influencer la 
performance en débit du distributeur, par conséquence, le diamètre interne devra être au moins 1.5 fois supérieur au 
diamètre nominal du distributeur pour éviter une chute de pression mal venue. Le diagramme des débits dans les 
tubes, nous pouvons constater quelle est la différence de capacité du flux avec un coefficient de sécurité de 1.5.
Même les raccords utilisés devront suivre ce critère car ils ne doivent pas être un point d'étranglement  qui 
compromettrait le calcul effectué.
Toujours vérifié que le diamètre de passage d'air du raccord est supérieur ou au moins égal au diamètre du tube 
raccordé.
Le diagramme qui suit montre d'une manière indicative le débit nécessaire, pour les vérins de différents diamètres, à 
atteindre la vitesse désirée et indique en plus la taille du distributeur approprié et affecter dans les conditions décrite 
pour un débit suffisant.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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LV

Taille / choix du vérin et du distributeur

CHOIX DIMENSIONNEL DU VÉRIN

Le choix dimensionnel d'un vérin pneumatique demande une certaine attention et il est important de prendre en 
considération les paramètres suivants:

Force développée: elle est calculée en le produit de la surface du piston et la valeur de la pression qui sera utilisée pour 
l'actionner.

2                                                       F= surface x pression        (daN) = (cm ) x (bar)

A la Force théorique ainsi calculée il faut enlever entre 10 à 15% pour les pertes de charges dues aux frottements. Nous 
rappelons que pour un vérin simple tige la force développée en traction est inférieure à celle de la poussée à cause de la 
tige.

Poids de la charge : le vérin doit développer une force suffisante, dans la direction souhaitée, pour déplacer la charge 
tout en respectant le temps de cycle. Dans le but de respecter le rapport de charge  (RdC) qui ne doit pas dépasser les 
70%.

                                   

POSITION DU VÉRIN

Poussée verticale (poussée vers le haut): la Force réelle développée par le vérin devra être en mesure de 
contrebalancer le poids de la charge et en plus posséder la force nécessaire pour l'accélération.
Exemple:
Charge à soulever 120Kg
Pression de service 6 bar
Rapport de charge 70%
Partant de la formule relative du rapport de charge, nous obtenons la force disponible (nécessaire) pour soulever la 
charge

Force disponible =                  x 100  dans notre cas le résultat est 171,4 daN

Un vérin Ø63 qui développe une force théorique de 187 daN correspond au but recherché.
Un rapport de charge approprié permet un bon contrôle de la vitesse grâce aux régulateurs de débit unidirectionnel.

Nous vous rappelons que pour avoir un bon contrôle, il ne faut pas que la vitesse ne soit pas inférieure à  20 mm/sec.
Pour un contrôle à faible vitesse, il est conseillé de diminuer le rapport de charge jusqu'à 50%.
Pour une vitesse inférieure et/ou constante il faut utiliser un dispositif de contrôle oléo hydraulique.
Pour un contrôle d'une charge qui descend, il faut tenir compte du poids de la charge qu'il faut opposer au mouvement et 
l'augmentation de de la force qui produit l'accélération.
En pratique il est quasiment indispensable d'utiliser un régulateur de débit.

Poussée horizontale ou sur un plan incliné: si la charge soutenue et la position de travail est horizontale, la force de 
résistance dû au plan doit être multipliée par le coefficient de frottement.
Le coefficient de frottement m varie selon les différents matériaux qui sont en contact.
Si nous avons pour l'exemple m= 0.4
Charge à déplacer 120Kg
Pression de service 6 bar
Rapport de charge 70%
Toujours en partant de la formule du rapport de charge, nous obtenons la force disponible:

Force disponible =               x 100 x m    dans notre cas le résultat est 68,57 daN

Un vérin Ø40 qui développe en poussée une force théorique de 75,4 daN correspond au but recherché.
Pour toutes les autres situations intermédiaire et c'est à dire assimilable aux déplacements sur un plan incliné, la force 
nécessaire augmente en fonction de l'augmentation de l'angle du plan.
Même dans ces cas la force résistante doit être multipliée par le coefficient de frottement.

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Taille / choix du vérin et du distributeur

0.1

1
.5

Ø25

2 31 4 5 6 8

1
0

0.2

1
5

2
0

3
0

4
0

0.3

0.4

0.5

0.6

0.8

1

1.5

2

3

5
0

6
0

8
0

1
0

0

2
0

0

3
0

0

4
0

0

5
0

0

6
0

0

8
0

0

1
0

0
0

1
5

0
0

2
0

0
0

3
0

0
0

4
0

0
0

5
0

0
0

Ø32
Ø40

Ø50
Ø63

Ø80
Ø100

Ø125
Ø160 Ø200 Ø250

 Capacité d'absorber les chocs

L'amortissement par coussin d'air est capable d'absorber l'énergie cinétique finale pour éviter les chocs et détériorations en fin de course.
Une fois que le vérin est choisi en fonction des explications précédentes, il faut vérifier que ce vérin est en mesure d'absorber l'énergie
cinétique, autrement il faut choisir un autre vérin de taille supérieure et de course identique qui sera en mesure de supporter cette énergie.
Toutes les valeurs de vitesse, d'impact et de charge appliquée qui se croisent à l'intérieur de ce digramme délimité par chaque vérin sont 
corrects. La pression d'alimentation est de 6 bar.

Charges de pointe 

La charge de pointe est la sollicitation composée de la pression flexion qui se manifeste sur un axe, dans notre cas c'est le vérin, d'où le 
risque de l'affaiblir quand il est chargé avec une force de compression qui coïncide avec son axe propre. L'effet qui se manifeste est une
flexion latérale. La valeur de cette flexion dépend:

- de la charge appliquée
- de la longueur de l'axe et de son diamètre
- du type de contrainte appliquée.

La contrainte la plus critique est celle d'un vérin bloqué avec deux articulations aux extrémités.
Avec tous les autres types de fixations les charges permises sont supérieures jusqu'à 50%.
La longueur à considérer est:       

                                                                            Ltot = Lo + course
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Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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LVII

Taille / choix du vérin et du distributeur

Dans ce diagramme, les points d'intersection entre force et longueur qui se trouvent à l'intérieur de la surface 
délimitée par le diamètre de la tige sont considérés comme corrects

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.



LIX

Définition de base et terminologie du courant électrique
1

0

La tension, mesurée en Volt (V), est la différence de potentiel existante entre les fils du conducteur. Sans cette différence il ne 
serait pas possible d ’avoir un passage de courant. Ceci est comparable à 2 réservoirs plein d’eau reliés entre eux. Si le niveau de 
l’eau est identique dans les deux réservoirs, il n’existe aucun flux d’un réservoir à l’autre.
Si ’un des deux réservoirs a un niveau d’eau supérieur à l’autre,  l’eau s’écoule du niveau le plus haut vers le plus bas.
L’instrument pour mesurer la tension est un voltmètre qui est raccordé en parallèle au circuit électrique.

L’intensité, mesurée en Ampère (A), est le flux de charge électrique au travers d’un fil métallique. Ceci est comparable au flux de 
l’eau entre les deux réservoirs à différents niveaux (ou au débit d’air dans un tube).
L’instrument pour mesurer l’intensité est l’ampèremètre qui est raccordé en série au circuit électrique.

La puissance, mesurée en Watt (W) est le produit entre la tension et l ’intensité.     W = V x I

Ex. Electrovanne de 15 mm absorbe 2,3W en 24 VDC
Intensité absorbée = 2,3 / 24 = 0,095 A = 95mA
Puissance absorbée = 24 x 0,095 = 2,3W

La fréquence, mesurée en Hertz (Hz) est le nombre de cycles aller / retour (ou période) qui sont effectuées en une seconde. En 
Europe la fréquence est de 50Hz, en Amérique de 60Hz.
Effet de la fréquence: l'utilisation d’une bobine à50Hz pour être employée à 60Hz nécessite une correction de la tension par un 
facteur 60/50 par rapport à la tension initiale à 50Hz et vice versa.

                                            V(60Hz) = V(50Hz) . (60/50)        V(50Hz) = V(60Hz) . (50/60)     

Le courant alternatif (CA) est caractérisé par un flux de courant variable dans le temps en direction et à intervalle régulier et la 
courbe dans le temps est en forme d’onde. L’énergie électrique distribuée à une forme d’onde sinusoïdale.
Le nombre de répétition de ce même module en une seconde est la fréquence.

Le courant continu (CC) est caractérisé par un flux de courant de direction constante dans le temps. Dans un système en 
courant continu, à la différence d’un alternatif, il est important de respecter le sens du courant ou bien la polarité.

La résistance (R), mesurée en Ohm ( ), est la capacité que possède un conducteur de s’opposer au passage du courant. Ceci 
est comparable à la conductance, ou bien son contraire, dans un tube parcouru par de l’air comprimé. Dans un fil conducteur 
long et de section faible, la résistance sera plus élevée que dans un fil de section supérieure et d’une longueur inférieure, 
exactement comme un tube de petite section et long a une conductance inférieure à un de section supérieure et plus court.

Bobine
Un fils conducteur enroulé autour d'un fourreau tubulaire en matière non magnétique concentré, une fois alimenté, les lignes de 
force de son propre champ magnétique longe l'axe central de la bobine. Si à l'intérieur de ce fourreau tubulaire est inséré un 
noyau en fer, le flux augmente fortement. Les points dans lesquels les lignes de force entrent et sortent sont les pôles 
magnétiques de la bobine, exactement comme un aimant. C'est sur ce principe que se base le fonctionnement d'une 
électrovanne.

Entrefer
On dit entrefer la distance qui existe entre le noyau en fer mobile et l'armature fixe d'un système électromagnétique. En courant 
alternatif l'impédance maximum est quand l'entrefer est nul et est minimum quand l'entrefer est maximum.
Pour la loi d'Ohm quand l'absorption d'intensité est plus importante à l'appel et plus basse durant le maintien.  

Anneau de déphasage
En courant alternatif le flux magnétique généré par la bobine passe périodiquement d'une valeur maximum à une valeur zéro et 
provoque la vibration du noyau mobile. Cet effet est éliminé en insérant un anneau en cuivre fermé à l'intérieur du pilote qui agit 
sur la bobine secondaire exactement comme un transformateur. Le courant généré par l'anneau fermé crée à son tour un flux 
magnétique déphasé en retard par rapport au principal. La résultante magnétique ne sera plus nulle et la vibration n'est plus 
perceptible.

Ω

Formules utiles

Tension V = R x I Volt (V) Produit entre Résistance et Intensité

Intensité I = V / R Ampère (A) Rapport  Tension et entre Résistance 

= V x I Produit entre ntensité Tension et I

= R x I2 Produit entre Résistance Intensité et 
2

= V2 / R Rapport entre Tension2 et Résistance 

= V / I Rapport entre Intensité Tension et 

= V2 / W Rapport entre Tension2 et Puissance

Ohm ( )Ω

Watt (W)

Résistance

Puissance

R

W

Les dimensions d'encombrements ainsi que les informations techniques sont données à titre d'information et peuvent être modifiées sans préavis.
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Série 200 Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2
G 1/8"

1.54 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/8"Serie 200_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - G 1/8"Pneumatique - ressort

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/8"Pneumatique - différentiel externe

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/8"Pneumatique - différentiel autoalimenté

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

228.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 130
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 540 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

228.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 140
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 160
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 540 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel autoalimenté 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel autoalimenté
 

228.t.11.12/1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 130
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 150
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 540 6 G 1/8" G 1/8"
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Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3
G 1/8"

Série 200

1.55Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3G 1/8"Serie 200_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3 - G 1/8"Pneumatique - Pneumatique

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3G 1/8"Pneumatique - Amplifié ressort

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3G 1/8"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

228.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 140
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 160
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 540 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - Amplifié ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Amplifié ressort
 

228.t.13.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 260
Pression minimum de pilotage 0,5 bar

Poids en gr. 290
Pression minimum de pilotage 0,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 540 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

228.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 180
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 410 6 G 1/8" G 1/8"
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Série 200 Distributeur Série "Tecno228"
3/2 - 5/2 - G 1/8"

1.56 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur Série "Tecno228"3/2 - 5/2 - G 1/8"Serie 200_FR_2012_PneDistributeur Série "Tecno228" - 3/2 - 5/2 - G 1/8"Pneumatique - ressort

Distributeur Série "Tecno228"3/2 - 5/2 - G 1/8"Pneumatique - différentiel externe

Distributeur Série "Tecno228"3/2 - 5/2 - G 1/8"Pneumatique - différentiel autoalimenté

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

T228.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 65
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 78
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

T228.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 74
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 86
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel autoalimenté 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel autoalimenté
 

T228.t.11.12/1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 70
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 82
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8" G 1/8"
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Distributeur Série "Tecno228"
3/2 - 5/2 - G 1/8"

Série 200

1.57Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur Série "Tecno228"3/2 - 5/2 - G 1/8"Pneumatique - Pneumatique

Distributeur Série "Tecno228"3/2 - 5/2 - 5/3 - G 1/8"Serie 200_FR_2012_PneDistributeur Série "Tecno228" - 3/2 - 5/2 - 5/3 - G 1/8"Pneumatique - Pneumatique 3 positions retour au centre

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

T228.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 77
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 90
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3 positions retour au centre 5/3

Référence de Commande

T228.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 410 6 G 1/8" G 1/8"

G
1/

8"
32

18

12
1

G
1/

8"

65
.5

3638

4.2

4.2

4.2

18

20
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Série 400 Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"
3/2 - 5/2

1.58 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"3/2 - 5/2Serie 400_FR_2012_PneDistributeur "TECNO-ECO" G 1/8" - 3/2 - 5/2Pneumatique - ressort

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"3/2 - 5/2Pneumatique - différentiel externe

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"3/2 - 5/2Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

T488.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 75
Pression minimum de service 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide Pression de fonctionne-
ment maxi (bar) Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 

(Nl/min)
Diamètre nominal de pas-

sage (mm) Orifices d'alimentation

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

T488.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide Pression de fonctionne-
ment maxi (bar) Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 

(Nl/min)
Diamètre nominal de pas-

sage (mm) Orifices d'alimentation

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

T488.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Pression minimum de fonctionnement 2 bar (pour la version 
Pneumatique - Pneumatique)

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide Pression de fonctionne-
ment maxi (bar) Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 

(Nl/min)
Diamètre nominal de pas-

sage (mm) Orifices d'alimentation

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 620 6 G 1/8"

5

32

M5
M5

83

19 25

G1/8"

3.2

18
20

26 35

4.2

4.2 4.2

4.
5

5

32

M5
M5

83

19 25

G1/8"

3.2

18
20

26 35

4.2

4.2 4.2

4.
5

5

32

M5
M5

83

19 25

G1/8"

3.2

18
20

26 35

4.2

4.2 4.2

4.
5
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Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"
5/3

Série 400

1.59Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/8"5/3Serie 400_FR_2012_PneDistributeur "TECNO-ECO" G 1/8" - 5/3Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

T488.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 140
Pression minimum de fonctionnement 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide Pression de fonctionne-
ment maxi (bar) Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 

(Nl/min)
Diamètre nominal de pas-

sage (mm) Orifices d'alimentation

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 410 6 G 1/8"

PneumaxCatalogo 2012 Capitolo1_FR.book  Page 59  Monday, November 4, 2013  4:16 PM



1

Série 800 Distributeur Compact G 1/8" 3/2 - 5/2 - 5/3
solo ou sur embase

1.60 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur Compact G 1/8" 3/2 - 5/2 - 5/3solo ou sur embaseSerie 800_FR_2012_PneDistributeur Compact G 1/8" 3/2 - 5/2 - 5/3 - solo ou sur embasePneumatique  - ressort

Distributeur Compact G 1/8" 3/2 - 5/2 - 5/3solo ou sur embasePneumatique  - différentiel

Distributeur Compact G 1/8" 3/2 - 5/2 - 5/3solo ou sur embasePneumatique  - Pneumatique

 

Pneumatique  - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique  - ressort
 

808.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 95
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 100
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 520 4 G 1/8" M5

 

Pneumatique  - différentiel 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique  - différentiel
 

808.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 105
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 520 4 G 1/8" M5

 

Pneumatique  - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique  - Pneumatique
 

808.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 115
Pression minimum de pilotage 1,5 bar

Poids en gr. 120
Pression minimum de pilotage 1,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 520 4 G 1/8" M5
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Distributeur ou électrodistributeur Compact G 1/8"
solo ou sur embase

Série 800

1.61Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur ou électrodistributeur Compact G 1/8"solo ou sur embaseSerie 800_FR_2012_PneDistributeur ou électrodistributeur Compact G 1/8" - solo ou sur embaseEmbase

Distributeur ou électrodistributeur Compact G 1/8"solo ou sur embaseSupport de fixation

Distributeur ou électrodistributeur Compact G 1/8"solo ou sur embasePlaque de fermeture

 

Embase

Référence de Commande

808.n

n

Nb. POSTES
02 = 2 postes (Poids en gr. 180)
03 = 3 postes (Poids en gr. 245)
04 = 4 postes (Poids en gr. 310)
05 = 5 postes (Poids en gr. 375)
06 = 6 postes (Poids en gr. 440)
07 = 7 postes (Poids en gr. 500)
08 = 8 postes (Poids en gr. 560)
09 = 9 postes (Poids en gr. 620)
10 = 10 postes (Poids en gr. 680)

 

 

Support de fixation

Référence de Commande

800.00

Poids en gr. 5
(utiliser pour le montage des groupes de distributeurs sur les rails DIN 46277/
3)

 

Plaque de fermeture

Référence de Commande

808.00

Poids en gr. 65
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Série 224 Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2
G 1/4"

1.62 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1/4"Serie 224_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2 - G 1/4"Pneumatique - ressort

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1/4"Pneumatique - différentiel externe

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1/4"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

224.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 370
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 450
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 1360 8 G 1/4" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

224.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 480
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 550
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 1360 8 G 1/4" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

224.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 470
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 540
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 1360 8 G 1/4" G 1/8"
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Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2
G 1/4"

Série 224

1.63Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1/4"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

224.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 550
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 1280 8 G 1/4" G 1/8"
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Série 224 Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"
3/2 - 5/2

1.64 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"3/2 - 5/2Serie 224_FR_2012_PneDistributeur "TECNO-ECO" G 1/4" - 3/2 - 5/2Pneumatique - ressort

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"3/2 - 5/2Pneumatique - différentiel externe

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"3/2 - 5/2Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

T224.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 140
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 1050 8,5 G 1/4" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

T224.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 140
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 1050 8,5 G 1/4" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

T224.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 110
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 140
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 1050 8,5 G 1/4" G 1/8"
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Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"
5/3

Série 224

1.65Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur "TECNO-ECO" G 1/4"5/3Serie 224_FR_2012_PneDistributeur "TECNO-ECO" G 1/4" - 5/3Pneumatique - Pneumatique 3 positions rappel au centre

 

Pneumatique - Pneumatique 3 positions rappel au centre 5/3

Référence de Commande

T224.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 160
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +50 900 8,5 G 1/4" G 1/8"
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Série 212 Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2
G 1/2"

1.66 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2"Serie 212_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - G 1/2"Pneumatique - ressort

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2"Pneumatique - différentiel externe

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

212.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 1110
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 1390
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3500 15 G 1/2" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

212.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 1380
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 1660
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3500 15 G 1/2" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

212.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 1350
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 1630
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3500 15 G 1/2" G 1/8"
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Distributeur à commande Pneumatique 5/3
G 1/2"

Série 212

1.67Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 5/3G 1/2"Serie 212_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 5/3 - G 1/2"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

212.53.t.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 1650
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3000 15 G 1/2" G 1/8"
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Série 212 Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2
G 1/2" - Série compact

1.68 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2" - Série compactSerie 212_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - G 1/2" - Série compactPneumatique - ressort

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2" - Série compactPneumatique - différentiel

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2G 1/2" - Série compactPneumatique - différentiel

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

212/2.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 524
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 644
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3600 15 G 1/2" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel
 

Externe - N.F.
212/2.t.11.12

Externe

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 464
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 586
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3600 15 G 1/2" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel
 

Autoalimenté
212/2.t.11.12/f Autoalimenté

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

f
FONCTION
1.C = Normalment Fermée
1.A = Normalment Ouvert
1 = Autoalimenté

 

Poids en gr. 466
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 588
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3600 15 G 1/2" G 1/8"
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Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3
G 1/2" - Série compact

Série 212

1.69Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3G 1/2" - Série compactSerie 212_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3 - G 1/2" - Série compactPneumatique - Pneumatique

Distributeur à commande Pneumatique 3/2 - 5/2 - 5/3G 1/2" - Série compactPneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

212/2.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 518
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 640
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3600 15 G 1/2" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

212/2.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 684
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 3300 15 G 1/2" G 1/8"
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Série 211 Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2
G 1"

1.70 Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1"Serie 211_FR_2012_PneDistributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2 - G 1"Pneumatique - ressort

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1"Pneumatique - différentiel externe

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - ressort 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - ressort
 

211.t.11.1

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 3330
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 4200
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 6500 20 G 1" G 1/8"

 

Pneumatique - différentiel externe 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - différentiel externe
 

211.t.11.12

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 3330
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Poids en gr. 4200
Pression minimum de pilotage 2,5 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 6500 20 G 1" G 1/8"

 

Pneumatique - Pneumatique 3/2 Référence de Commande 5/2 Pneumatique - Pneumatique
 

211.t.11.11

t
CLASSIFICATION
32 = 3 voies
52 = 5 voies

 

Poids en gr. 3330
Pression minimum de pilotage 2 bar

Poids en gr. 4200
Pression minimum de pilotage 2 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 6500 20 G 1" G 1/8"
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Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2
G 1"

Série 211

1.71Les paramètres techniques peuvent être sujet à modifications sans préavis.

Distributeur à commande Pneumatique 2/2 - 3/2 - 5/2G 1"Pneumatique - Pneumatique

 

Pneumatique - Pneumatique 5/3

Référence de Commande

211.53.f.11.11

f
FONCTION
31 = Centre Fermée
32 = Centre Ouvert
33 = Centre en pression

 

Poids en gr. 4200
Pression minimum de pilotage 3 bar

Caractéristiques de 
fonctionnement

Fluide
Pression de fon-

ctionnement maxi Température °C Débit à 6 bar avec ∆p=1 (Nl/min) Diamètre nominal 
de passage (mm)

Orifices d'alimen-
tation

Raccordement de 
pilotage

Air filtré
et lubrifié 10 -5 ÷ +70 6500 20 G 1" G 1/8"
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1.72  Specifications may be subject to change without prior notice.
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